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ВСТУП

	Одним із ключових завдань літератури є відтворення внутрішнього світу людини, її думок, почуттів і переживань. З цією метою автори використовують різноманітні художні засоби, серед яких важливе місце посідає психологізм. Він є тим інструментом, який дозволяє глибше розкрити характер персонажів, їхню мотивацію та внутрішні зміни упродовж розвитку сюжету. Психологізм не лише надає художньому твору більшої глибини, а й сприяє створенню складної багатовимірної оповіді, де кожен герой постає не просто як учасник подій, а як особистість зі своїми суперечностями, моральними конфліктами та емоційними станами.  
	Еволюція психологізму в різні літературні епохи та його відображення в різноманітних жанрах залишаються предметом наукових дискусій. При цьому, не всі періоди розвитку літературного психологізму набувають однаковий ступінь уваги. Варто відзначити, що модернізм, який відіграв значну роль у трансформації способів художнього зображення внутрішнього світу персонажів і ознаменувався появою такого новаторського прийому, як «потік свідомості», є на сьогодні малодослідженим періодом, чим і визначається його цікавість для подальшого вивчення.
	Варто зазначити, що психологічні мотиви у модернізмі висвітлювалися у дослідженнях Н. В. Бохун, О. М. Данильчук, Л. М. Козубенко, М. В. Моклиця, Т. Муввафак, А. П. Царук. Водночас їхні праці мають радше загальний характер. Щодо конкретних письменників, знакових для періоду модернізму, системного підходу до їхнього аналізу з позиції психологізму досі не вироблено. Зокрема, творчість такого майстра психологічної прози, як К. С. Льюїс, залишається своєрідною terra incognita в літературознавстві. Хоча дослідники розглядають його твори переважно крізь призму філософських, релігійних (M. Noll, M. Edwards), міфологічних (Ch. Moorman) та символічних аспектів (A. Johnson), питання психологізму в його прозі здебільшого перебуває поза наукової уваги. Це робить дану тему актуальною і вартою наукового осмислення. 
	Актуальність цього дослідження зумовлена необхідністю уточнення сучасного бачення поняття літературного психологізму, а також специфіки та функцій психологізації оповіді у модерністських текстах. 
	Наукова новизна роботи полягає в тому, що тут здійснено комплексний аналіз персонажного рівня роману “The Lion, the Witch and the Wardrobe” К. С. Льюїса з точки зору реалізації художнього психологізму. 
	Об’єктом дослідження виступає психологізм у художній літературі. 
	Предмет дослідження  це прийоми реалізації психологізму при створенні образів персонажів роману “The Lion, the Witch and the Wardrobe” К. С. Льюїса. 
	Мета дослідження полягає у тому, щоб виявити та проаналізувати характерні особливості художнього психологізму в романі К. С. Льюїса “The Lion, the Witch and the Wardrobe”. 
	Для досягнення цієї мети передбачається вирішення наступних завдань:
	1) проаналізувати визначення поняття «психологізм» у сучасному літературознавстві та простежити його еволюцію у світовій літературі;
	2) дослідити засоби і способи реалізації психологізму у художньому тексті;
	3) розглянути особливості творчості К. С. Льюїса та місце роману “The Lion, the Witch and the Wardrobe” у ній;
	4) вивчити специфіку використання різних форм і прийомів психологізму для зображення образів героїв реального світу; 
	5) виявити способи зображення психологізму образів казкових персонажів;
	6) розглянути художню деталь як один зі способів психологізації оповіді для створення психологічного підтексту.
	Матеріалом дослідження став текст роману “The Lion, the Witch and the Wardrobe” К. С. Льюїса. 
	Методи дослідження включають біографічний, описовий, історико-літературний, методи аналізу та синтезу. 
	Теоретичне значення дослідження полягає у поглибленні розуміння специфіки психологізму у літературі модернізму та його ролі у формуванні характерів персонажів. Результати роботи можуть бути корисними для подальшого вивчення психолозму творів К. С. Льюїса. 
	Практичне значення дослідження визначає можливості застосування його результатів при викладанні курсів з теорії літератури, історії світової літератури.
	Структура роботи: дослідження складається зі вступу, двох розділів, висновків та списку використаної літератури. 
	У вступі встановлюється предмет і мета дослідження, формуються його завдання, обґрунтовується актуальність теми, розглядається практичне значення роботи. 
	У першому розділі розглядається поняття психологізму в літературознавстві, аналізується його розвиток у художніх творах різних епох, визначаються основні форми та прийоми психологізації, а також здійснюється огляд творчості Клайва Стейплз Льюїса. 
	Другий розділ присвячено аналізу специфіки прийомів та способів психологізації оповіді в романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe”. Тут досліджується відмінність підходів до психологізації реальних та казкових персонажів, а також розглядаються основні непрямі та сумарно-значущі прийоми психологізму, що використовуються в тексті. 
	У висновках узагальнено результати дослідження та окреслено можливі перспективи подальшого вивчення проблематики психологізму у літературі модернізму.
	Загальна кількість сторінок 77, кількість використаних джерел 63. 

[bookmark: _GoBack]РОЗДІЛ 1
 ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ ПСИХОЛОГІЗМУ В ПРОЗІ 					К. С. ЛЬЮЇСА


	1.1 Історико-теоретичні аспекти психологізму в літературі	


	Людина є однією з найскладніших істот у світі, поєднуючи в собі як фізичну досконалість, так і загадковість психічних процесів. Протягом історії вчені прагнули осягнути глибини людської психіки, що призвело до численних досліджень і наукових відкриттів. З часом усе більше уваги приділялося взаємозв’язку психології з іншими науковими дисциплінами. У результаті цього розвитку сформувалося складне й багатогранне поняття «психологізм», яке стало ключовим у дослідженні внутрішнього світу особистості. 
	У широкому значенні психологізм визначається як спрямованість на аналіз внутрішнього світу людини та її емоційних станів [Шагар 2007, с. 393]. Психологізм визначається як філософський і науковий підхід, який передбачає пояснення різних явищ, зокрема соціальних, культурних та навіть природних, через призму психологічних процесів. Іншими словами, психологізм стверджує, що наша свідомість, емоції та мотивація є ключовими факторами, які формують наш світ і наше місце в ньому [Словник іншомовних слів]. Підсилення взаємодії між різними видами наукового пізнання призвело до того, що на межі ХІХ і ХХ ст. формується окремий науковий напрямок завдяки діяльності таких науковців як З. Фрейд, В. Джеймс та ін. [crowd psychology].
	Під впливом психоаналітичних студій, поняття психологізму поступово входить у науковий обіг і літературознавства, де він розглядається як сукупність художніх прийомів, спрямованих на зображення внутрішнього світу персонажів через мовні засоби, символіку, сюжетні рішення та оповідні стратегії [Літературознавчий словник-довідник 2007, с. 569].  
	Психологізм у літературознавстві можна розглядати з різних точок зору. Зі структурної позиції він виступає як елемент тексту, що виражає особистість героя. У філософському аспекті психологізм є засобом розкриття екзистенційних питань життя і смерті, добра і зла. З історичної перспективи його розвиток пов’язаний із впливом на літературу психологічних теорій, зокрема фрейдизму та юнгіанства, оскільки роботи Зиґмунда Фрейда та Карла Юнґа мали значний вплив на розвиток літературного психологізму, зокрема їхні теорії про підсвідоме та архетипи стали джерелом натхнення для багатьох письменників [Менжулін 2021, с. 25]. 
	Перші теоретичні дослідження психологізму в літературі започаткував А. М. Ієзуїтов. Учений розмежував поняття «психологізм» і «психологічний аналіз» та запропонував три визначення психологізму:  
	1) як невід’ємну рису мистецтва слова, його природну властивість; 
	2) як продукт художньої творчості, що відображає психологію автора, персонажів і суспільства; 
	3) як свідомий естетичний принцип, де головним об’єктом відображення є людська психіка [Козубенко 2022, с. 173]. 
	Наприкінці 1970-х років українські літературознавці М. Кодак і В. Фащенко здійснили спробу уточнити специфіку поняття «психологізм» у літературі та розмежувати його ключові аспекти. М. Кодак запропонував диференціацію термінів, виділивши «психологічність» як невід’ємну властивість мистецтва, «художній психологізм» як систему соціально-психологічних уявлень певної епохи та «психологічний аналіз» як метод розкриття характеру людини у художньому творі. Такий підхід сприяв глибшому розумінню психологічних вимірів літературного тексту та механізмів відображення внутрішнього світу персонажів. Він запропонував узагальнити визначення А. М. Ієзуїтова під терміном «психологічність», тоді як поняття «художній психологізм» і «психологічний аналіз» фактично ототожнюються з «естетичним психологізмом» [Кодак 1980, с. 6–7]. 
	В. В. Фащенко підходив до питання психологізму з іншої точки зору, наголошуючи на нерозривному зв’язку між психологізмом і психологічним аналізом як у теорії, так і в художній практиці. Він заперечував ідею про існування зображення психічного без аналізу внутрішнього світу персонажів . Дослідник виокремлював два основні типи психологічного аналізу: розповідний, що відображає зовнішні прояви психіки, та експресивний, спрямований на передавання найтонших душевних станів [Фащенко 2005, с. 57]. 
	У сучасному літературознавстві використовують такі терміни, як «психологічний роман», «психологічна драма», «психологічна література» та «письменник-психолог», які підкреслюють важливість глибокого аналізу внутрішнього світу персонажів у художніх творах [Теорія літератури 2007, с. 160]. Отже, сучасне літературознавство розглядає психологізм як спосіб зробити персонажів більш «живими», показуючи читачеві, як вони думають, відчувають і реагують. Наприклад, у модерністських романах Джеймса Джойса або Вірджинії Вулф внутрішній світ героїв стає центром усього сюжету. 
	Отже, психологізм – це фактично розкриття внутрішнього світу героя у всій його багатогранності, складності та протиріччях за допомогою художніх засобів у літературі [Теорія літератури 2007, с. 159]. Він виступає способом зображення внутрішнього світу персонажів через їхні емоції, думки та переживання, що доповнює або навіть переважає зовнішню дію. Наприклад, у літературних творах психологізм дає змогу показати, як герої реагують на події внутрішньо, навіть якщо вони зовні залишаються спокійними. Таким чином, читач отримує різносторонній погляд на образ героя та його внутрішнє «Я», спостерігаючи за його емоційним зростанням чи конфліктами, свідомими намірами та несвідомими імпульсами [Wolf 1980, с. 46]. 
	Психологізм у літературній творчості є універсальним засобом, що дає змогу глибше розкрити людину у взаємозв’язку з культурою, суспільством і світом, використовується для створення глибоких і переконливих образів, аналізу людських емоцій у різних соціальних, культурних і особистісних контекстах, передачі конфліктів між обов'язком і бажаннями, мораллю і почуттями. 
	Психологізм тісно пов'язаний із художньою майстерністю автора [Козубенко 2022, с. 174]. Це одна з найскладніших і найважливіших рис літературної творчості, яка дозволяє письменнику створити реалістичних і багатовимірних персонажів, літературний твір стає не лише відображенням зовнішнього світу, а радше проявом внутрішнього, суб’єктивного досвіду автора [Abrams 1953, с. 15]. 
	Багато авторів використовували психологізм для втілення філософських ідей. Наприклад, у романах Марселя Пруста («У пошуках втраченого часу») глибокий аналіз мотивів героїв тісно пов’язаний із питаннями пам’яті, ідентичності, плину часу та сенсу життя [Шубкіна 2018, с. 520]. 
	У творах, що звертаються до релігійних тем, психологізм допомагає глибше розкрити духовний світ героїв. Наприклад, у літературі доби бароко часто зображали внутрішні конфлікти віруючих, які намагаються поєднати земні прагнення з духовними ідеалами [Руссова 2016, с. 15].
	Психологізм також використовується для показу впливу суспільних обставин на особистість. Наприклад, у романах Чарлза Діккенса увага приділяється тому, як соціальна несправедливість формує внутрішній світ героїв. 
	Психологізм у художньому тексті також сприяє взаємодії між читачем і художнім твором. Глибше розуміння емоційних станів героїв дозволяє читачеві не тільки стежити за подіями, але й співпереживати, порівнювати власні почуття з переживаннями героїв. Таким чином, психологізм формує сильний емоційний зв’язок, який перетворює художній твір на дзеркало людської душі [Hillman 1996, с. 38]. 
	Психологізм у літературній творчості пройшов довгий шлях еволюції, починаючи від перших згадок про емоційні переживання та спроб передати внутрішній світ людини в античних міфах і досягнувши вершини свого розвитку у складних формах психоаналізу в модерністській і сучасній літературі [Лексикон 2001, с. 316]. Його розвиток тісно пов’язаний із загальними тенденціями в культурі та філософії різних епох, відображаючи зміну уявлень про людину, її внутрішній світ і мотивацію вчинків. 
	В античній літературі психологізм існував у зародковій формі, підпорядкованій загальним епічним і драматичним традиціям. Антична література лише частково використовувала психологічні аспекти впливу на читача, основна увага приділялася зовнішнім подіям, проте античні автори вперше почали приділяти увагу внутрішнім конфліктам і психологічним переживанням своїх персонажів. Це стало важливим етапом у формуванні літературної традиції, де відображення внутрішнього світу поступово переходить від колективного міфу до індивідуальної психіки, що згодом розвинулось у сучасний психологізм у художній літературі [Ковбасенко 2012, с. 19; Easterling 1997, с. 10] 
	В епічних поемах Гомера «Іліада» та «Одіссея» психологізм проявляється у відображенні глибоких переживань персонажів у ситуаціях вибору та конфлікту. Ахілл, головний герой «Іліади», демонструє внутрішній розлад між бажанням помсти й обов’язком перед спільнотою. Одіссей, своєю чергою, не лише проявляє фізичну силу та хитрість, а й розмірковує над моральними та екзистенційними питаннями під час своїх випробувань [Ковбасенко 2012, с. 22]. 
	Значний крок уперед у розвитку психологізму зробила антична (еллінська) драма. Софокл у трагедії «Цар Едіп» майстерно розкриває внутрішні переживання головного героя, який поступово усвідомлює власну провину та неминучість своєї долі [Ковбасенко 2012, с. 125]. Евріпід відійшов від створення позитивних образів. Його персонажі знервовано-імпульсивні, роздерті внутрішніми суперечностями. Він виводить багато жіночих образів (Медея, Федра), часто наділяючи їх демонічними рисами. У «Медеї» автор глибоко передає психологічний стан жінки, що опинилася в ситуації зради й особистої трагедії. У цих творах вперше простежується спроба показати, як людина реагує на несподівані життєві обставини, які викликають у неї страх, гнів, біль або відчай [Ковбасенко 2012, с. 142]. 
	У середньовічній літературі психологічний аналіз поступився місцем духовним і моральним аспектам. Література цього періоду була тісно пов’язана з релігійним світоглядом, де основна увага приділялася питанням гріха, покаяння та боротьби душі між добром і злом [Василина 2019, с. 25]. 
	Проте певні елементи психологізму можна знайти у містеріях, житіях святих і алегоричних творах. Наприклад, у «Божественній комедії» Данте Аліг’єрі внутрішній світ героя розкривається через його подорож потойбічними світами. Данте зображує душевний стан персонажів, які караються за свої гріхи або прагнуть очищення, передаючи їхні страждання, сумніви й надію. У творі відображена складна психологія покаяння та духовного очищення, що значно вплинуло на подальший розвиток літературного психологізму [Шалагінов 2006, с. 10]. 
	Епоха Відродження принесла новий підхід до розуміння людської природи. Відмова від релігійного догматизму й утвердження ідеалів гуманізму дозволили авторам заглибитися у внутрішній світ особистості, її емоції та переживання [Коханова 2016, с. 85]. 
	Одним із перших письменників, які звернули увагу на психологічну складову своїх героїв, був Джованні Боккаччо. Його збірка новел «Декамерон» випромінює любов до свободи, насичена гумором і гуманістичними ідеями, демонструє різноманітність життя через яскраве зображення людських характерів та побутових деталей [Коханова 2016, с. 88]. Проте вважається, що найвищої точки психологізм досяг у творчості Вільяма Шекспіра. Його трагедія «Гамлет» є одним із найглибших прикладів психологічного аналізу в літературі. Через внутрішні монологи Гамлета автор розкриває його сумніви, страх перед смертю, почуття несправедливості та пошуки сенсу життя. Шекспір майстерно використовує діалоги, контрастні сцени та драматичні ситуації, щоб передати зміни у внутрішньому світі своїх персонажів. «Гамлет» Шекспіра — це втілення ідеалу людини епохи Відродження. Він мислить у масштабах усього людства, його світогляд відкритий, і він уособлює образ персонажа, якому все під силу. Це людина, що володіє широкою компетенцією в різних галузях — від культури та історії до політики. Багатогранність особистості та постійний пошук істини є тими рисами, що вирізняють людину Ренесансу. Такий характер поєднує інтелект і волю, що часто проявляється у суперечливості внутрішніх рис [Трохимчук 2021, с. 60]. 
	Класицизм XVII століття зробив спробу впорядкувати літературний психологізм, зосереджуючи увагу на раціональному аналізі мотивів героїв. Персонажі в класицистичних творах часто змальовуються через їхні моральні конфлікти та відповідність нормам суспільства, образи героїв були загалом універсальними й абстрактними, з чітким поділом на позитивні та негативні типи, що відображало перевагу раціонального над емоційним [Калантаєвська 2017, с. 121]. 
	У добу Просвітництва психологізм отримав розвиток у зв’язку з пошуками логічного пояснення людської поведінки. Творці цього періоду вважали, що розум визначається межами, накладеними відчуттями, почуттями та досвідом, тому його нероздільно пов'язали з емоціями, що співіснують у гармонії [Калантаєвська 2017, с. 140]. Сентименталісти, в свою чергу, зосереджувалися на емоціях, настроях, тривогах, інтуїції та передчуттях, приділяючи особливу увагу природі, що гармонійно відгукується на внутрішній світ персонажів. Їхня мета полягала в тому, щоб прикрашати та ідеалізувати реальність, викликати емоційний відгук у читача і представляти пейзажі через призму сприйняття серцем простої людини з народу. Наприклад, в романі Д. Дефо «Робінзон Крузо» ізоляція від розбитого цивілізованого світу стає поштовхом до внутрішнього відродження головного героя, який знаходить сили через самостійність, розум і єднання з природою. Його психологічна трансформація проявляється у боротьбі за виживання, де важка праця, винахідливість і мужність відкривають глибину людського духу [Калантаєвська 2017, с. 144]. 
	Одним із важливих етапів розвитку психологізму є період романтизму, коли письменники все більше зосереджували увагу на внутрішньому світі людини, її почуттях, переживаннях і духовному бутті [Баган 2011, с. 39]. Наприклад, у драматичній поемі Й. В. фон Гете «Фауст» через внутрішні монологи головного героя розкривається його складний психологічний конфлікт між жагою до безмежного пізнання та внутрішнім сумлінням. Франсуа-Рене де Шатобріан у романі «Атала» також демонструє романтичний психологізм, змальовуючи емоції героїв у контексті їхніх стосунків із природою, релігією та суспільством. 
	Модернізм, що виник на межі XIX і XX століть, став епохою глибоких змін у літературному творі, зокрема у сфері психологізму. На цей період значний вплив справили психоаналітична теорія Зиґмунда Фрейда, яка відкрила нові перспективи для дослідження людської свідомості та підсвідомості, а також філософія Карла Юнга про архетипи [Козубенко 2019, с. 27], [Моклиця 2002, с. 19]. 
	Фрейд наголошував на тому, що поведінка людини часто визначається прихованими мотивами, які витісняються у підсвідоме. Ця концепція знайшла відображення в літературі модернізму, де автори почали досліджувати теми снів, травматичних переживань, еротичних бажань і психологічних конфліктів. Техніки, як-от потік свідомості, фрагментарна структура тексту та багатошарові образи, стали ключовими інструментами модерністських письменників у розкритті підсвідомих процесів [Василина 2019, с. 74]. 
	Значення мала також філософія Фрідріха Ніцше, яка вплинула на розуміння людини як істоти, що перебуває у вічному пошуку сенсу існування та самоствердження, що створювало новий вимір літературного психологізму [Моклиця 2002, с. 18]. 
	Модерністи, такі як Марсель Пруст, Вірджинія Вулф, Джеймс Джойс, використовували нові методи відображення внутрішнього світу персонажів. Потік свідомості, асоціативне мислення, фрагментарність наративу дозволили глибше передати складні процеси людської психіки [Муввафак 2012, с. 39]. 	Яскравим прикладом використання психологізму є творчість Марселя Пруста, зокрема його цикл романів «У пошуках утраченого часу». Автор досліджує пам'ять, спогади та вплив минулого на внутрішній світ людини. Пруст використовує унікальну техніку зображення переживань героя через деталі та асоціації, створюючи текст, що пульсує емоційною напругою [Царук 2017, с. 172]. 
	У романі «Улісс» Джойса читач фактично занурюється в мислення героя, його хаотичні думки, спостерігаючи за його асоціаціями, емоціями та рефлексіями. Джойс акцентує увагу на буденності людського існування, але через психологічний аналіз кожна деталь стає значущою, а герої постають багатовимірними [Козубенко 2022, с. 213]. 
	Постмодернізм, який прийшов на зміну модернізму, змінює підхід до психологізму, переосмислюючи його завдання та форми. Постмодерністська література руйнує традиційні уявлення про цілісність персонажа, деконструює психологічні образи та пропонує іронічний погляд на внутрішній світ героїв [Гребенюк 2007, с. 10; Данильчук 2008, с. 7]. Читач залучається до процесу інтерпретації, заповнюючи прогалини, які навмисно залишає автор. Постмодерністи зображають свідомість не як лінійний процес, а як хаос думок, фрагментацію та множинність ідентичностей. 
	У XXI столітті психологізм залишається важливою складовою літератури. Письменники поєднують класичні методи аналізу внутрішнього світу персонажів із новітніми наративними стратегіями, втілюючи психологічні аспекти через експериментальні форми письма. Сучасна література, яка розвивається у цифрову добу, використовує новітні засоби для розкриття психології персонажів. Фрагментація свідомості, притаманна постмодернізму, відображає темп сучасного життя, вплив соціальних мереж, інформаційного перенасичення.
Технічні інновації, як-от багатошарові наративи чи мультимедійні елементи, дозволяють поглиблювати психологічні портрети героїв. Сучасний психологізм зосереджується на показі множинності «я» у світі, де людина часто губиться серед технологій і соціальних очікувань.
Таким чином, розвиток художнього психологізму відображає загальний процес еволюції літератури: від простих описів емоцій до складних психоаналітичних моделей, що дають змогу читачеві глибше зрозуміти мотивацію та внутрішню боротьбу персонажів і роблячи твори глибшими та емоційно насиченішими, а психологізм модернізму, який органічно ввібрав у себе здобутки своїх попередників, заклав основи для постмодерністського психологічного зображення. Він не лише поглибив розуміння внутрішнього світу персонажів, але й сформував нові прийоми та засоби для розкриття людської свідомості у художньому творі. 


	1.2 Типи, форми та прийоми психологічного зображення в художній літературі 



	Психологізм у художній літературі є складним і багатогранним явищем, яке знаходить своє вираження через різноманітні художні прийоми та засоби. Основним завданням психологізму є виявлення внутрішнього світу персонажів, їхніх емоцій, думок, сумнівів та моральних дилем. Залежно від історичної епохи, стилістичних напрямів та літературних течій, письменники використовували різні методи психологічного зображення, починаючи від класичних внутрішніх монологів і закінчуючи інноваційними техніками потоку свідомості. У цьому підрозділі аналізуються типи психологізму, основні прийоми та засоби, які дозволяють розкрити психологічну глибину персонажів, а також їх еволюцію і значення для формування багатовимірних художніх образів у літературі. 
	Сучасні дослідники розрізняють два основні типи психологізму: прямий і прихований. У першому випадку автор безпосередньо відтворює внутрішній світ персонажа, розкриваючи його думки, почуття та переживання. У другому ж психологічний стан героя передається опосередковано, через виразні деталі, такі як погляди, жести або особливості поведінки. Пейзаж, інтер’єр і художні деталі, опис музики в творі можуть слугувати засобами підсилення психологічного впливу, поглиблюючи емоційний зміст та внутрішній стан персонажів. Однак психологізм рідко існує у своїй чистій формі. Часто він поєднується з іншими художніми засобами, що дозволяють глибше зануритися в емоційний світ персонажів та розкрити їхні переживання багатовимірно [Ніколова 2009, с. 39]. 
	Прикладом прямого психологізму може слугувати внутрішній монолог Стівена Дедалуса з роману Джеймса Джойса «Портрет митця замолоду»: "I will not serve that in which I no longer believe, whether it call itself my home, my fatherland, or my church: and I will try to express myself in some mode of life or art as freely as I can and as wholly as I can, using for my defence the only arms I allow myself to use—silence, exile, and cunning" [Joyce 1997, с. 191]. 
	У наведеному уривку прямий психологізм реалізується через внутрішній монолог головного героя. Стівен Дедалус формулює власну позицію щодо свободи та самовираження, відмовляючись підкорятися традиційним соціальним інститутам. Його думки передаються безпосередньо, без авторських коментарів, що дозволяє читачеві зануритися у внутрішній світ персонажа. Категоричність висловлювань, а також символічна тріада “silence, exile, and cunning” [Joyce 1997, с. 191] підкреслюють емоційну напругу та усвідомленість його вибору. Прийом внутрішнього монологу тут виконує не лише функцію розкриття психологічного стану героя, а й демонструє його процес самоідентифікації. 	Прикладом прихованого психологізму є сцена з роману Ернеста Гемінґвея «Старий і море», де через зовнішні деталі, жести та дії головного героя передається його внутрішній стан: “Everything about him was old except his eyes and they were the same color as the sea and were cheerful and undefeated” [Hemingway 1952, с. 10].
У цьому фрагменті письменник використовує прихований психологізм, передаючи емоційний стан старого рибалки через фізичні деталі та дії, а не через прямі роздуми чи внутрішній монолог. Його порізані руки, втома, але водночас ясний погляд і наполегливість символізують боротьбу зі світом, виснаження, але й незламність духу. Відсутність прямих висловлювань про його почуття змушує читача самостійно інтерпретувати внутрішній стан персонажа. 
	У другій половині XX століття з’явилися спроби типологізувати художній психологізм, спираючись на основні принципи його реалізації, зокрема дослідник Микола Храпченко, аналізуючи літературні тексти, запропонував чотири основні підходи до розкриття внутрішнього світу персонажів.  
	Першим є динамічний принцип, що характеризується гармонійним поєднанням коротких, але точних психологічних характеристик із розвитком сюжету. Типологічний підхід передбачає розкриття психології героя через соціально-побутове середовище. Аналітичний метод полягає в одночасному дослідженні як вчинків і дій персонажів, так і їхніх внутрішніх роздумів і почуттів. Нарешті, принцип «діалектики почуттів» акцентує увагу на поступовому переході емоцій та переживань, демонструючи складну динаміку внутрішнього життя людини [Храпченко 1978, с. 411–412].
	У літературі розрізняють три основні форми психологізму. Перша – пряма, за якої внутрішній світ персонажа постає через його власний монолог, що створює ефект безпосередньої сповіді. Оповідь від першої особи посилює відчуття правдивості та дозволяє читачеві зануритися у психологічні процеси героя, особливо коли в центрі твору одна особа, на чию свідомість і переживання зосереджує увагу автор. Друга форма – опосередкована, коли про душевний стан персонажа розповідає автор або оповідач, використовуючи нарацію від третьої особи. У цьому випадку оповідач ніби всевідаючий, здатний простежити всі деталі внутрішніх процесів героя, пояснити причинно-наслідкові зв’язки між його враженнями, думками та почуттями. Такий спосіб нарації дозволяє авторові коментувати психологічні стани, розкривати ті душевні порухи, які сам герой може не усвідомлювати. У таких текстах символічні елементи можуть функціонувати як приховані підказки для читача, розкриваючи ті аспекти психології персонажа, які не артикулюються безпосередньо. Третя форма – сумарно-опосередкована, за якої внутрішні переживання персонажа лише згадуються, проте не отримують детального розкриття [Ніколова 2009, с. 39; Василина 2019, с. 161]. 
	У більшості художніх творів письменники поєднують усі три форми психологізму, обираючи ті чи інші прийоми відповідно до жанрових особливостей тексту.  
	Варто зауважити, що літературні жанри мають свої специфічні засоби для зображення внутрішнього світу героїв. У ліриці психологізм реалізується через внутрішній монолог та рефлексії, у драмі – через діалоги та монологи, які можуть бути як зовнішніми, спрямованими до глядачів, так і внутрішніми, адресованими самому собі. Найширші можливості для зображення психологічного стану персонажів пропонує епічна література. Тут автор використовує різноманітні засоби, зокрема діалоги, монологи, внутрішні роздуми героїв, авторські коментарі, жести й міміку, деталі, що натякають на душевний стан персонажа. Важливу роль відіграють сни, марення, записи, листи, щоденники, що дозволяють читачеві заглибитися у внутрішній світ героя та простежити його розвиток [Ніколова 2009, с. 40].
	Окрему роль у створенні психологічної глибини твору відіграє художня деталь, яка через символічне навантаження розкриває внутрішній стан персонажів. У літературознавстві існують різні підходи до визначення поняття художньої деталі. Загалом дослідники поділяються на дві основні групи щодо його трактування. Одні вчені розглядають художню деталь як частину художнього тексту, яка є особливою подробицею, що має специфічне виражальне значення. Зокрема, такої позиції дотримується В. Лесин [Лесин 1985, с. 105].
 (
6
)
Інші дослідники наголошують на необхідності чіткого розмежування понять художньої деталі та подробиці. Наприклад, Ю. Кузнєцов підкреслює, що художня деталь не є простою подробицею, а має виразне ідейне навантаження, на відміну від описових елементів, які лише відтворюють певні характеристики явища чи предмета [Кузнєцов 1980, с. 22]. 
	Одна художня деталь може виявитися значущою настільки, що пояснює ціле явище, тоді як подробиця тяжіє до множинності та спрямована на розкриття різних аспектів предмета або ситуації. Тому деталь у літературному творі має особливу образотворчо-виразну функцію, акцентуючи увагу читача на ключових елементах, що, на думку автора, є найважливішими в описі природи, людини чи предметного світу. Авторський відбір і підкреслення певних подробиць, що набувають значення художньої деталі, є способом висловлення його ставлення до героїв і подій твору.  
	Завдяки використанню художніх деталей письменники не лише уникають надмірних описів, але й передають динаміку змін у творі, дозволяючи простежити емоційний та психологічний розвиток персонажів чи еволюцію сюжетної ситуації [Добін 1975 с. 302]. 
	Отже, художня деталь є своєрідним мікрообразом, який має особливу змістову та психологічну наповненість, оскільки створення художнього образу відбувається на основі вибіркового відбору. Основним завданням психологічної деталі у літературному творі є акцентування ключових аспектів змісту, привернення уваги читача, стимулювання його уяви та спонукання до глибшого осмислення поданих у тексті образів і мотивів [Добін 1975 с. 310]. 
	Вибір засобів психологізму у творчості письменника визначається специфікою художнього твору, в центрі якого завжди знаходиться людина зі своїм внутрішнім світом. Це охоплює її свідомі та підсвідомі процеси, вчинки, думки, емоції та переживання. Також важливим є розуміння 
художнього тексту як відображення психічної діяльності митця, що формує глибину характерів і внутрішню динаміку твору [Основи психології 1996, с. 293].
	Монолог, як прийом психологічного зображення, є одним із найпоширеніших засобів для розкриття внутрішнього світу персонажів. У літературі монолог передає думки, почуття та переживання героя, які зазвичай не промовляються вголос. Завдяки цьому прийому автор може глибше заглибитися в емоційний стан персонажа, показуючи, як він сприймає себе, інших і навколишній світ. 
	У художньому творі діалогічне мовлення персонажів займає важливе місце, проте справжній психологізм виникає лише тоді, коли герой не просто взаємодіє з іншими, а розкриває власні переживання, рефлексії та світогляд. Особливої уваги набуває той момент, коли персонаж веде розгорнуті міркування, що мають природний, щирий і спонтанний характер. У таких випадках формується внутрішній монолог, який зберігає індивідуальні особливості мовлення героя та дозволяє простежити його думки у чистому вигляді [Мирошніченко 2019, с. 55]. 
	Цей прийом відіграє ключову роль у художньому психологізмі, оскільки передає найглибші внутрішні конфлікти та процес прийняття рішень. Внутрішній монолог дає змогу дослідити емоційні стани персонажа, його сумніви, переживання та філософські погляди. Саме через нього розкриваються основні теми та проблеми, що хвилюють героя, а також його еволюція впродовж сюжету. 
	Яскравим прикладом цього прийому виступає знаменитий монолог «Бути чи не бути» у п’єсі «Гамлет» Вільяма Шекспіра:
"...To die: to sleep;
No more; and by a sleep to say we end
	The heart-ache and the thousand natural shocks
That flesh is heir to, ‘tis a consummation
Devoutly to be wish’d. To die, to sleep;
To sleep: perchanse to dream: ay there’s the rub…" [Shakespeare 1992, с. 66].
	Цей уривок з монологу Гамлета демонструє глибокий психологізм через його внутрішній конфлікт між прагненням спокою та страхом перед невідомістю смерті. Герой розмірковує над життям і смертю, сприймаючи останню як можливе звільнення від страждань, однак водночас сумнівається, чи не принесе вона ще більших випробувань. Використання риторичних запитань, пауз і повторів підкреслює емоційну напругу та відображає реальний хід думок персонажа, що робить його переживання максимально правдоподібними. 
	На відміну від внутрішнього монологу, потік свідомості не має чіткої структури, він часто фрагментарний і асоціативний, тобто це прийом, який демонструє хаотичний, нефільтрований хід думок персонажа [Мирошніченко 2019, с. 56]. Такий підхід дозволяє показати складність та неоднозначність людського мислення. Цей метод зображення внутрішнього світу став характерним для літератури модернізму, що прагнула максимально точно передати психологічні процеси героїв. Наприклад, у романі Джеймса Джойса «Улісс» автор занурює читача в потік свідомості героїв, де думки, спогади й емоції змішуються в один безперервний текст [Козубенко 2022, с. 213].
	Термін «потік свідомості» увів до наукового обігу американський філософ Вільям Джеймс, який підкреслював, що свідомість є для самої себе єдиним цілісним процесом, не розділеним на окремі складники. На його думку, метафора «ланцюг (або ряд) психічних явищ» неточно передає безпосередній досвід свідомості, адже вона функціонує безперервно й нагадує рух річки чи потоку [Муввафак 2012, с. 41]. 
	Ще одним із важливих прийомів психологізму є мовчання, яке виникає тоді, коли читач звертає увагу не лише на сюжетні події, а й на глибокі, багатозначні психічні стани персонажів. У певні моменти автор свідомо уникає детального опису емоційного стану героя, залишаючи простір для самостійного психологічного аналізу з боку читача. Така письменницька «тиша» робить внутрішній світ персонажа ще більш об’ємним, оскільки не нав’язує готових інтерпретацій, а натомість надає повну свободу уяві. Незважаючи на відсутність прямих характеристик, психологізм у таких епізодах не зникає, а навпаки – продовжує існувати у свідомості читача, активізуючи його здатність до глибшого осмислення образів і ситуацій [Козубенко 2022, с. 175].
	Одним із ключових аспектів психологізму є його тісний зв’язок із символікою. Символи часто стають своєрідним маркером внутрішнього стану героя, передаючи ті відтінки почуттів, які неможливо виразити прямо. Наприклад, у модерністській та символістській літературі зовнішні об’єкти – пейзаж, кольори, архетипічні образи – відображають психологічні зміни персонажа або його духовну кризу. Наприклад, у поезії Тараса Шевченка образи природи часто відображають стан душі ліричного героя, його тугу, надію чи смуток [Бовсунівська 2011, с. 59].
У своїй доповіді на Міжнародній конференції з наративних технік Т. Вілкінс, висвітлюючи роль архетипів і символів у фентезійній літературі та їхній вплив на психологічний вимір твору, зазначає, що використання універсальних архетипних структур дає змогу розкрити внутрішній світ персонажів і відобразити колективні людські переживання. Завдяки метафоричним і символічним мотивам, письменники створюють глибокий психологічний контекст, який посилює емоційний зв’язок між читачем та вигаданим світом. Таким чином, архетипи виступають важливим інструментом психологізації образів: вони допомагають виразити внутрішню боротьбу героїв і водночас показують загальнолюдські мрії, страхи й прагнення, що вкорінені у підсвідомих шарах колективного досвіду [Wilkins 2017, с. 41].
	Алегорія, своєю чергою, дозволяє перевести індивідуальні переживання на рівень універсальних значень, створюючи можливості для філософського осмислення людської природи. Наприклад, у книзі “Imagination and Allegory in Children's Literature” А. Джонсон досліджує, як фантазійні та алегоричні елементи в дитячій літературі впливають на формування внутрішнього світу юних читачів. Автор звертає увагу на те, що уявні ландшафти та алегоричні образи допомагають зрозуміти й опрацювати складні психологічні конфлікти, переводячи їх у більш доступну символічну форму. У таких творах дитячі персонажі часто постають у ролі провідників по світах, сповнених архетипних фігур і моральних випробувань, що дає змогу ідентифікувати власні страхи, бажання й духовні прагнення: “Allegorical elements serve to distill complex psychological conflicts into more accessible forms, enabling young readers to recognize and process their own emotional dilemmas” [Johnson 2003, с. 114]. Таким чином, алегорія виступає засобом психологізації, підсилюючи емоційний зв’язок дитини з персонажами й сприяючи особистісному розвитку та розширенню уявлення про власне «Я».
	Окремої уваги заслуговує прийом психологічного паралелізму, коли емоційний стан персонажа відображається у картинах природи. Це художнє співвіднесення між внутрішнім і зовнішнім світами створює додатковий рівень осмислення переживань героя. Психологічний паралелізм часто супроводжується символікою: природні явища, кольори, пори року чи атмосферні зміни можуть натякати на перехідні стани душі персонажа. Наприклад, у вірші Л. Костенко «Вже почалось, мабуть, майбутнє...» перехід від осені до зими співвідноситься з переходом людини в новий етап життя. Зима тут символізує незворотність змін, які ліричний герой усвідомлює, слухаючи «скрип снігу під ногами». Таким чином, зовнішні зміни природи відображають зміни у свідомості героя, що є яскравим прикладом психологічного паралелізму [Костенко 1989, с. 66].
	Значну роль у передачі психологічних станів відіграє інтертекстуальність, яка дозволяє співвідносити внутрішній світ персонажа з іншими текстами культури. Текстологічний аналіз твору з позицій інтертекстуального підходу охоплює різні рівні та методи дослідження. Це може включати перекодування, що проявляється у взаємозв’язку одного тексту з іншими, а також використання цитат, алюзій, запозичень чи навіть плагіату. Інколи інтертекстуальні зв’язки охоплюють не лише окремі фрагменти, а й сюжет, композицію та художні засоби, що беруться за основу з канонічних або авторитетних літературних зразків [Гринишина 2012, с. 32].
	Наприклад, у романі Джеймса Джойса «Улісс» автор звертається до гомерівської «Одіссеї», що додає нового значення вчинкам героїв і їхнім внутрішнім переживанням. Герой Леопольд Блум водночас є буденною людиною і сучасним «Одіссеєм», який проходить свою подорож [Козубенко 2022, с. 214]. 
	Таким чином, такі прийоми, які використовуються автором у зображенні прямого психологізму як монолог, потік свідомості, символізм та алегорія, психологічний паралелізм та інтертекстуальність дозволяють авторам розкрити складність людських переживань і створити багатовимірні психологічні портрети. Ці засоби допомагають не лише передати внутрішній світ героїв, але й зробити літературний текст глибоким і багатозначним. 
	Один із основних прийомів непрямого художнього психологізму полягає у відображенні внутрішнього світу персонажа через його зовнішні характеристики. Автор передає емоційні стани та унікальні риси героя за допомогою портретних описів, мовлення та жестів, що допомагає глибше розкрити його психологічний образ.
	Психологічний портрет героя є найбільш складною формою літературної портретизації, оскільки він відображає ключові аспекти внутрішнього світу персонажа та його емоційних переживань [Бохун 2007, с. 14]. Такий портрет тісно пов’язаний із психологічними станами героя, передаючи інформацію про його почуття, настрій і світогляд, що дозволяє глибше розкрити характер і внутрішню динаміку образу. Опис зовнішності відіграє вирішальну роль у функціонуванні художніх текстів, адже зазвичай розглядається крізь призму внутрішніх переживань, що формують ідейний зміст твору [Бохун 2007 с. 12]. Проблематика портрета головного героя є каталізатором творчих процесів, оскільки пов’язана з прихованими спостереженнями й важливими висновками. Найпоширенішим тлумаченням портрета є вербальний опис зовнішніх рис персонажа (тип особистості, фігура, одяг тощо). Такий портретний опис водночас відображає авторське ставлення та сприйняття характеру й учинків героя [Бохун 2015, с. 21]. 
	В. Фащенко, в свою чергу, наголошує на визначальній ролі портретизації у літературному творі, виокремлюючи три її основні різновиди: «портрет паспортних прикмет» (фізичні дані, що мало відображають психічний стан), «живописний портрет» (зіставлення зовнішності з природою) і «динамічний (або психологічний) портрет», який найглибше розкриває духовний світ героя [Фащенко 2005, с.  91]. Зміни внутрішнього стану персонажа можна вловити через вираз обличчя, очей, рухи та поставу, оскільки «…при сумі обличчя блідне, а при радості — рожевіє…» [Фащенко 2005, с.  94]. 
	Наприклад, у повісті «Про мишей і людей» Д. Стейнбек ретельно зображує героїв, зосереджуючись не лише на зовнішньому вигляді, а й на психологічному портреті, щоб читачі могли краще зрозуміти їхній внутрішній світ: “The first man was small and quick, dark of face, with restless eyes and sharp, strong features. Every part of him was defined: small, strong hands, slender arms, a thin and bony nose. Behind him walked his opposite, a huge man, shapeless of face, with large, pale eyes, and wide, sloping shoulders; and he walked heavily, dragging his feet a little, the way a bear drags his paws. His arms did not swing at his sides, but hung loosely” [Steinbeck 1993, с. 2]. 
	Мовлення персонажа, його інтонації, емоції, вибір слів і граматичні структури також є важливим інструментом, оскільки можуть відображати рівень освіти героя, внутрішні сумніви чи емоційну напругу. Наприклад, у своєму романі «Пригоди Гекльберрі Фіна» Марк Твен відтворює особистість Джима, його походження та відсутність освіти через його мовлення, в якому присутні еліптичні речення, а також відображає втому й емоційне напруження героя: “Who? Me? Go ’long. Doan’ talk to me ’bout yo’ pints. I reck’n I knows sense when I sees it, en dey ain’ no sense in sich doin’s as dat. De ’spute warn’t ’bout a half a chile, de ’spute was ’bout a whole chile” [Twain 2010, p. 98]. 
	Жести, міміка, рухи тіла є ще одним потужним прийомом психологічного зображення образу героя у художньому тексті. Наприклад, невербальний сигнал «здвигнути плечима», судячи з різних описів мови тіла, зазвичай виражає «байдужість», «здивування», «зневагу», «презирство» чи «незнання» і, можливо, охоплює ще низку подібних значень. Утім, цей жест ніколи не використовується для позначення «позитивних» емоцій, на кшталт «задоволення», «радості» чи «наснаги» [Ковалинська 2014, с. 25]. Водночас обмін поглядами, різноманітні вирази обличчя — від посмішки до демонстрації несхвалення, піднятих у здивуванні брів чи погляду, що схвалює або осуджує, — також розкривають внутрішній світ персонажа. Завдяки таким невербальним сигналам автор ефективно доповнює словесні характеристики, деталізуючи емоційні переживання та психологічні особливості свого героя [Ковалинська 2014, с. 27]. 
	Пейзаж і навколишнє середовище є потужними засобами художнього психологізму. Взаємодія персонажів із природою чи простором відображає їхній внутрішній стан, підсилює емоційні акценти та створює атмосферу. 
	Пейзаж, як різновид опису та елемент внутрішньої форми твору, часто залишається непоміченим, хоча виконує важливу ідейно-художню функцію. Він не завжди є обов’язковим складником (існують твори без будь-яких описів природи), проте більшість текстів містять пейзаж, який дає уявлення про час і місце дії та нерідко відображається вже в самих заголовках (наприклад, «Місто» В. Підмогильного, «Волинь» У. Самчука, «Зачарована Десна» О. Довженка). При цьому пейзаж не зводиться до «сухої» локалізації подій, а постає як художній опис із використанням образної, поетичної мови [Сідорцова 2011 с.  405]. 
	Зміни в природі й погоді (гроза, буревій, шторм тощо) можуть безпосередньо впливати на хід подій. Динаміка пейзажу особливо важлива в хроникальних сюжетах, як-от в «Одісеї» Гомера [Сідорцова 2011 с.  406]. Пейзаж також слугує традиційним атрибутом жанру «мандрів» (наприклад, «Мобі Дік» Г.  Мелвіла) або відображає боротьбу людини з природними стихіями («Трудівники моря» В.  Гюго, «Життя у лісі» Г.  Торо). 
	Окрім того, пейзаж формує психологічний настрій тексту, розкриває внутрішній стан героїв та готує читача до змін у їхньому житті. Особливо показовим є «чуттєвий пейзаж» сентименталізму, де опис природи створює емоційний фон сюжету. Коли пейзаж подано через сприйняття героя, він відображає його психологічний стан або й усталені риси характеру [Лапій 2016, с.  5]. 
	Таким чином, психологізм у літературі може проявлятися через різноманітні засоби: від портретної характеристики, мови та жестів до символіки, алегорії та взаємодії персонажів із довкіллям. Ці прийоми дають змогу авторам не лише зобразити внутрішні стани героїв, а й підвищити емоційну глибину та семантичну складність твору. 


	1.3 Особливості творчості К. С. Льюїса 


	Клайв Стейплз Льюїс (1898-1963) – відомий британський письменник, богослов, літературознавець та філософ, який залишив значний слід у світовій літературі та культурі. 
	Літературний контекст епохи К. С. Льюїса був позначений розвитком модернізму, руху, який прагнув до експериментів з формою та стилем: "In an era dominated by modernism, with its emphasis on fragmentation and subjectivity, Lewis’s work stands out for its commitment to narrative clarity and moral coherence, reflecting his belief in the importance of universal truths" [MacSwain 2010, с. 148]. Представники модернізму, такі як В. Вулф, Д. Джойс та Т. С. Еліот, звертали увагу на суб'єктивний досвід, внутрішній світ людини та нові способи вираження цих тем через літературні техніки. 
	К. С. Льюїс, однак, був більш традиційним у своїх поглядах на літературу. Він вважав, що мета літератури – це передача універсальних істин і моральних принципів: "Lewis resisted the modernist trends that were prevalent during his time, preferring instead to draw on classical sources and forms. His writing was a response to the perceived moral and spiritual decay of the modern world" [Hooper 1996, с. 309]. Його творчість характеризується прихильністю до класичних форм і жанрів, особливо до міфу, казки та алегорії. Льюїс активно використовував ці форми, щоб донести свої ідеї до читачів, особливо в його відомій серії «Хроніки Нарнії». 
	Дослідження творчості письменника, зокрема проведене  Інститутом К. С. Льюїса, виявило, що його літературна та філософська спадщина ґрунтується на семи ключових ідеях, які визначали його світогляд. Він критикував хронологічне марнославство, тобто віру в перевагу сучасних ідей над минулими, вважаючи важливим звернення до класичної літератури та філософії. Особливу увагу приділяв прагненню, розглядаючи його як глибоку духовну спрагу, що вказує на існування вищого джерела задоволення — Бога [Noll 2002, с. 39]. 
	Важливу роль відігравала уява, яку К. С. Льюїс вважав не менш значущою, ніж логіку. Він використовував міфи та художні образи для передачі глибоких релігійних і моральних ідей. Водночас він відстоював об'єктивні цінності, критикуючи релятивізм, який загрожує руйнуванню понять добра і зла [Duriez 2013, p. 149]. 
	Автор сприймав міф як засіб передачі вічних істин і вважав християнство «міфом, що став реальністю». Він також наголошував на безсмерті людини, стверджуючи, що земне життя — це лише підготовка до вічності. Його концепція всеосяжності об’єднувала релігію, мистецтво, науку та філософію, вказуючи на єдину Божественну істину [Маслюх 2011]. 
	Однією з основних тем у творчості письменника є тема християнства. Хоча певний період свого життя К. С. Льюїс був атеїстом, згодом він повернувся до віри й став активним апологетом християнства, що знайшло відображення у багатьох його творах. Внутрішні конфлікти героїв розглядаються як відображення боротьби між добром і злом, гріхом і благодаттю, вірою і сумнівами. У своїх творах Льюїс показує, що внутрішні конфлікти героїв не лише формують їхній характер, а й допомагають їм знайти свій шлях до істини. Ця боротьба між слабкістю людської природи та прагненням до духовної гармонії є центральною темою його творчості. Наприклад, у теологічному творі «Просто християнство» автор пропонує читачам зрозуміти основи християнської віри через раціональні аргументи та особисті рефлексії: "There is a difficulty about disagreeing with God. He is the source from which all your reasoning power comes: you could not be right and He wrong any more than a stream can rise higher than its own source" [Lewis 1952, с. 56]. Він використовував літературні різножанрові тексти, щоб пояснити складні теологічні концепції, що зробило його праці доступними широкій аудиторії [Edwards 1992, с. 109]. 
	Клайв Стейплз Льюїс відзначається глибоким використанням психологічного аналізу в своїх творах, особливо у серії «Хроніки Нарнії». Його персонажі проходять складні внутрішні трансформації, що виражається через їхню поведінку, мовлення та символічні образи.. 
	Другою важливою темою є боротьба добра і зла. У «Хроніках Нарнії» ця боротьба представлена через конфлікт між силами світла і темряви, що є алегорією на духовну боротьбу в християнстві: "The Chronicles of Narnia are steeped in Christian allegory, with Aslan representing Christ and the battle between good and evil reflecting the spiritual struggles that Lewis saw as central to human existence" [Ford 1980, с. 218]. К. С. Льюїс використовує казкові образи, щоб донести до молодих читачів ідею морального вибору та його наслідків.
	Мотив міфу і фантазії також займає центральне місце в його творчості. К. С. Льюїс вважав, що міфи можуть передавати істини, які важко передати звичайною мовою. Любов автора до міфології та класичної літератури відображається в його творчості, зокрема в циклі науково-фантастичних романів «Космічна трилогія», написаних у 1938–1945 роках. У цьому творі К. С. Льюїс поєднує елементи наукової фантастики з міфологічними мотивами: космічні подорожі та незвичні технології слугують засобом для розкриття глибоких морально-духовних питань. У Всесвіті Льюїса «вищі істоти» (Оярса, елділи) символізують Божий задум, який псується, коли зло проникає в інші світи. У третій частині, «Мерзенна сила», чітко показано, як внутрішній опір моральному закону веде до руйнування особистості та підживлює егоїзм і жадібність [Карпицька 2019]. 
	Таким чином, «Космічна трилогія» приваблює не стільки науковою складовою, скільки глибиною внутрішніх переживань і боротьбою героїв зі злом. Фантастичне тло підкреслює вибір персонажів, а К. С. Льюїс постійно наголошує на значущості моральної відповідальності й психологічній складності людської природи. 
	Особливу увагу письменник приділяв темі дитячої невинності і мудрості, що проявляється в його казках: "Lewis’s fiction is pervaded by the sense that the world is charged with meaning, that every event, every character, every symbol points to something beyond itself—a conviction rooted in his deep Christian faith" [Jacobs 2009, с. 98]. У «Хроніках Нарнії» діти виступають головними героями, які через свої пригоди здобувають важливі життєві уроки. Льюїс прагнув показати, що діти можуть розуміти складні моральні питання і мають здатність до глибокого духовного досвіду. У серії «Хроніки Нарнії» автор створює казковий світ, у якому герої, проходячи через випробування, здійснюють важливі духовні відкриття. Духовний шлях кожного персонажа поєднаний із моментами символічного вибору, який відображає їхню внутрішню боротьбу. 
	Важливим мотивом у творчості К. С. Льюїса є тема дружби та любові. В своїй автобіографії "Surprised by Joy" автор описує, як його дружба з Дж. Толкіном та іншими членами «Інклінгів» вплинула на його творчий шлях і духовне життя [Lewis 1995, с. 84]. Дружба для Льюїса була не лише особистою цінністю, але й важливим джерелом натхнення [Tolkien and Lewis 2003, с. 69].
	У своїй статті “Books about C. S. Lewis: A Starting Point” П. Шейкел аналізує мотив дружби у творчості К. С. Льюїса, підкреслюючи його важливу функцію у становленні персонажів. На думку дослідника, Льюїс використовує цей мотив як засіб, що допомагає героям орієнтуватися у світі, який нерідко сповнений незвичних правил і загроз. Це особливо помітно у «Хроніках Нарнії», де діти, опинившись у новій реальності, змушені об’єднуватися між собою або знаходити союзників серед нарнійських істот, аби разом долати труднощі та протистояти викликам [Schakel 1998, с.  115]. 
	У своїй праці «Чотири любові» автор розглядає дружбу як божественний інструмент, що дозволяє людині по-справжньому побачити красу іншого. Він наголошує, що дружба не ґрунтується лише на інтелектуальній чи естетичній подібності, а є даром від Бога, який допомагає розкрити унікальність людини серед багатьох інших. Саме в цьому зв’язку розкривається духовний сенс дружби: вона не лише відображає Божу любов, а й примножує її, відкриваючи перед людиною глибший вимір міжособистісних стосунків [В’ялов 2008, с. 14]. 
	У своїй статті “A Grief Observed: A Study of C.S. Lewis’s Thoughts on the Subject” В. Гупер аналізує роздуми письменника про віру, викладені в його творі «Переживаючи скорботу». Дослідник зазначає, що після смерті своєї дружини, Джой Девідмен, К. С. Льюїс відверто розмірковує над власними емоціями, сумнівами та релігійними переконаннями, намагаючись збагнути природу страждання та роль Бога в ньому. Він показує, як горе змінює людину, змушує переосмислювати життєві принципи й шукати відповіді на фундаментальні питання буття [Hooper 2013, с. 52]. Попри це, К. С. Льюїс не залишає читача в атмосфері безвиході. В останніх розділах книги він демонструє, як віра може допомогти пережити скорботу, прийняти втрату й знайти в ній новий сенс. Автор наголошує, що віра є не відсутністю сумнівів, а здатністю продовжувати вірити, навіть у найтемніші моменти.
	Однією з характерних рис творчості К. С. Льюїса є широке використання метафор, які відіграють важливу роль як у його художніх, так і нехудожніх творах. У циклі повістей «Хроніки Нарнії» особливе значення має метафора «дверей» як переходу в іншу реальність. Ця ідея простежується у різних формах: шафа, картина, магічні кільця – усі ці елементи слугують шляхами виходу зі звичайного світу в чарівний простір [Mooreman 1957, с. 402]. 
	Однак ця метафора не лише сюжетний елемент, а й глибокий філософський та біблійний символ. Усі ці переходи ведуть до Аслана, який змінює життя героїв, відкриваючи перед ними новий досвід, духовне зростання та розширення світогляду. Таким чином, письменник через образ «дверей» підкреслює ідею трансформації, що є ключовою для його творів [Бушняк 2006, с. 98]. 
	Алегорія є важливим засобом зображення євангельських мотивів у творі «Хроніки Нарнії» К. С. Льюїса, де через символіку автор передає християнські ідеї. Аслан виступає образом Христа, а його самопожертва у тексті “The Lion, the Witch and the Wardrobe” перегукується з розп’яттям і воскресінням. Лінія Едмунда символізує гріхопадіння та покаяння, адже після зради він отримує прощення та спокутування своєї провини. Автор підкреслює, що духовна трансформація героїв є не менш важливою, ніж їхні зовнішні випробування, а їхній шлях відображає моральний вибір і віру. Таким чином, «Хроніки Нарнії» постають як алегоричне переосмислення євангельської історії, що передає ідеї милосердя, жертовності та спасіння [Бушняк 2006, с. 98]. 
	К. С. Льюїс у своїй творчості поєднує філософські, релігійні та психологічні елементи, зокрема, використовуючи ідеї Зиґмунда Фрейда та Карла Юнга для створення багатогранних персонажів. Вплив Фрейда проявляється у дослідженні підсвідомих мотивів і конфліктів героїв. Наприклад, прагнення Едмунда у романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” отримати особливе ставлення та матеріальні блага від Білої Відьми можна розглядати як прояв первинного потягу до задоволення, що протистоїть етичним принципам і раціональному мисленню, підкреслюючи дуалізм між «Я» та «Воно» за Фрейдом. Крім того, Льюїс звертає увагу на механізми психологічного захисту, такі як заперечення, проєкція та раціоналізація. Едмунд, виправдовуючи свої дії та звинувачуючи інших у несправедливому ставленні, демонструє внутрішній конфлікт між потребою у визнанні та почуттям провини [Hooper 1996, с. 736]. 
	Для з’сування специфіки трактування власних персонажів письменником, дуже важливу роль відіграють ідеї Карла Юнга. Автор використовує концепцію колективного несвідомого та архетипів для створення універсальних образів, що знаходять відгук у читачів. Аслан, як архетип мудреця та божественної фігури, є носієм істини та символом трансцендентної сили, яка допомагає героям долати труднощі. Його взаємодія з персонажами є ключовим фактором у їхньому духовному та психологічному розвитку. Юнгівська концепція «тіні» як прихованої частини особистості відображається в негативних персонажах, таких як Біла Відьма, яка уособлює аспекти, з якими герої мають боротися для досягнення особистісної цілісності. Таким чином, боротьба між героями та їхніми антагоністами є одночасно зовнішнім конфліктом і внутрішньою психологічною трансформацією. 
	Отже, Клайв Стейплз Льюїс гармонійно поєднував філософські та релігійні ідеї з психологізмом, створюючи глибокі та багатовимірні образи, що не лише розважають, а й спонукають до роздумів про моральні та духовні аспекти життя. Він вважав, що література має бути зрозумілою та доступною, тому уникав складної термінології та надмірно витонченої мови, щоб не відвернути увагу читача від головної ідеї. Це особливо відчутно у тексті «Хроніки Нарнії», де проста форма поєднується з глибоким символізмом, що надихає читача до роздумів про етичні та духовні питання. 
	Загалом, творчість К. С. Льюїса є прикладом того, як релігійні переконання впливають на літературне мистецтво. Використовуючи свою літературну майстерність, він робив складні філософські та теологічні ідеї зрозумілими для широкої аудиторії. Його спадщина залишається значущою не лише для християнської літератури, а й для світової культури, нагадуючи про важливість морального вибору та духовних пошуків. 
	Таким чином, К. С. Льюїс, з його унікальним поєднанням філософії, теології і літератури, став одним із найвпливовіших письменників XX століття. Його твори продовжують надихати нові покоління читачів, пропонуючи їм глибокі роздуми про життя, віру та людські цінності. К. С. Льюїс був майстром, який вмів поєднувати простоту мови з глибоким символізмом, використовуючи алегорію та метафору для передачі складних ідей у доступній формі. Вплив класичної літератури і міфології додав його творчість багатошаровості і глибини. Саме ці особливості стилю автора зробили його твори не тільки цікавими і захоплюючими, але й важливими для глибокого аналізу і осмислення.


РОЗДІЛ 2
 ПСИХОЛОГІЗАЦІЯ ОБРАЗІВ У РОМАНІ К. С. ЛЬЮЇСА “THE LION, 			THE WITCH AND THE WARDROBE”



	2.1 Прийоми зображення героїв з реального світу


	“The Lion, the Witch and the Wardrobe” – це фентезійний роман, що поєднує елементи казки, пригодницької літератури та християнської алегорії, автором якого є Клайв Стейплз Льюїс. Роман є другою книгою із серії «Хроніки Нарнії» та розповідає про пригоди чотирьох дітей, які через чарівну шафу потрапляють у магічний світ Нарнії. Там вони долучаються до боротьби між силами добра та зла, що символізує теми морального вибору, віри, спокути та самопожертви. 
	Події роману розгортаються під час Другої світової війни, коли четверо дітей – Люсі, Едмунд, Сьюзан і Пітер Певенсі – змушені переїхати до заміського будинку професора. Там молодша сестра Люсі випадково відкриває чарівну шафу, яка веде у загадкову країну Нарнію. У цьому світі панує вічна зима, накладена закляттям Білої Відьми. Діти поступово залучаються до подій цього чарівного світу: вони зустрічають його мешканців, дізнаються про давнє пророцтво та вступають у боротьбу за визволення Нарнії. 
	У вирішальний момент у країну повертається Аслан – величний лев, який символізує добро та справедливість. Він очолює боротьбу проти тиранії Білої Відьми, принісши себе в жертву заради спокути Едмунда, але згодом воскресає. Кульмінацією роману стає велика битва між силами добра і зла, у якій діти беруть безпосередню участь. Зрештою, Нарнія звільняється від влади Відьми, а Пітер, Сьюзан, Едмунд і Люсі стають її новими правителями. Через багато років, будучи вже дорослими, вони випадково знову знаходять вихід із Нарнії та повертаються у свій світ, де час майже не минув. 
	Оскільки в романі стикаються два світи – реальний та казковий – персонажі також розподіляються за цим принципом. Способи їхньої психологізації різняться: якщо реальні герої мають більш розгорнуті переживання, їхні емоції та внутрішні зміни передаються через детальний опис поведінки та моральних трансформацій, натомість казкові персонажі, як-от Аслан або Біла Відьма, частіше постають у символічних або архетипних образах, що втілюють певні ідеї. Цей підрозділ присвячений розгляду саме образів персонажів з реального світу – дітей, які потрапляють у Нарнію і змінюються під впливом її чарівної атмосфери та випробувань. 
	Найчастіше використовуваним прийомом психологізму у романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” при зображенні героїв зі світу людей є непрямий психологізм, зокрема через опис поведінки, жестів, міміки та діалоги персонажів. К. С. Льюїс не вдається до розгорнутих внутрішніх монологів чи психологічного аналізу від імені оповідача, натомість він передає внутрішній стан героїв через їхні реакції, зміни в манері розмови та тілесні прояви емоцій. Таким чином, автор дозволяє читачеві самостійно інтерпретувати емоційний стан персонажів, надаючи тексту динамічності та глибини.
	У романі К. С. Льюїса “The Lion, the Witch and the Wardrobe” герої реального світу – брати і сестри Певенсі – постають як повноцінні особистості ще до потрапляння в Нарнію. Автор детально розкриває їхні характери, показуючи особливості поведінки, внутрішні конфлікти та динаміку сімейних взаємин. Саме їхні риси, сформовані в реальному світі, стають ключовими для їхньої подальшої трансформації у чарівному просторі. Льюїс використовує психологічний аналіз, щоб через взаємодію між братами та сестрами передати їхні емоції, моральні принципи та ставлення один до одного, що згодом визначає їхні ролі у Нарнії. Так, перший діалог дітей після їхнього приїзду до будинку Професора, розкриває сімейні стосунки та дає перше уявлення про образи головних героїв з реального світу: “We’ve fallen on our feet and no mistake,” said Peter. “This is going to be perfectly splendid. That old chap will let us do anything we like.” “I think he’s an old dear,” said Susan. “Oh, come off it!” said Edmund, who was tired and pretending not to be tired, which always made him bad-tempered. “Don’t go on talking like that.” “Like what?” said Susan; “and anyway, it’s time you were in bed.” “Trying to talk like Mother,” said Edmund. “And who are you to say when I’m to go to bed? Go to bed yourself.” “Hadn’t we all better go to bed?” said Lucy. “There’s sure to be a row if we’re heard talking here.” “No there won’t,” said Peter. “I tell you this is the sort of house where no one’s going to mind what we do. Anyway, they won’t hear us. It’s about ten minutes’ walk from here down to that dining-room, and any amount of stairs and passages in between” [Lewis 2005, с. 5]. Цей уривок діалогу демонструє не лише характерні риси кожного з дітей, а й особливості їхньої взаємодії між собою, що дозволяє читачеві одразу відчути специфіку їхніх сімейних взаємовідносин. 
	Пітер, як найстарший брат, одразу проявляє лідерські якості та оптимізм: його слова “We’ve fallen on our feet and no mistake” [Lewis 2005, с. 5] вказують на прагнення зосередитися на позитивних моментах ситуації та взяти на себе роль того, хто заспокоює інших. Він переконаний у свободі, яку їм дає нове місце проживання, що підтверджується його словами “That old chap will let us do anything we like” [Lewis 2005, с. 5], що також вказує на його впевненість у своїх судженнях.
	Сьюзан постає раціональною та стриманою. У її фразі: “I think he’s an old dear” [Lewis 2005, с. 5] слово “dear” підкреслює її прагнення зберегти доброзичливу атмосферу та уникнути конфлікту. Вживаючи цей лагідний вислів, вона намагається налагодити гармонійні відносини, проте не наполягає на своїй думці, що свідчить про її миролюбний характер та стриманість у висловлюваннях. Її діалог із Едмундом демонструє її старшу сестринську роль – вона намагається нагадати йому про необхідність йти спати: “and anyway, it’s time you were in bed” [Lewis 2005, с. 5], що натякає на її відповідальність та турботливість.  
	Едмунд одразу проявляє свою суперечливу натуру: він втомлений, проте при цьому намагається це приховати, що призводить до його роздратованої поведінки. Його репліка “Oh, come off it!” [Lewis 2005, с. 5] є не стільки відповіддю на слова Сьюзан, скільки спробою захиститися через напад. Зауваження хлопця до старшої сестри Сьюзан: “Trying to talk like Mother,” said Edmund. “And who are you to say when I’m to go to bed? Go to bed yourself” [Lewis 2005, с. 5] містить певну злість і намагання підірвати авторитет сестри, підкреслюючи його схильність до конфліктності та потребу в самоствердженні.
	Люсі ж, як наймолодша, демонструє бажання уникати суперечок. Її репліка “Hadn’t we all better go to bed?” [Lewis 2005, с. 5] є спробою знизити напругу між братом і сестрою, що свідчить про її миролюбний характер та прагнення підтримувати сімейну єдність. 
	Таким чином, цей діалог є чудовим прикладом використання непрямого психологізму через мовлення персонажів. Автор не пояснює прямо, які риси характеру мають діти, але через їхні репліки, тон, стиль мовлення та реакції читач може самостійно скласти уявлення про їхні особистості. Саме така подача персонажів у реальному світі закладає основу для подальших змін і трансформацій у Нарнії, де їхні риси будуть загострюватися та розвиватися відповідно до випробувань, з якими вони зіткнуться.
	Письменник у своїй казковій історії створює реалістичний дитячий колектив, у якому кожен герой має унікальні риси характеру, що відображають різні типи особистості. Вони реагують на події відповідно до свого віку, виховання та внутрішнього світу, а їхня взаємодія у реальному житті формує основу для подальшої трансформації в Нарнії. Взаємини між персонажами віддзеркалюють характерні моделі поведінки дітей у різних ситуаціях – від безпосередньої довіри й відкритості до раціональності, прагнення контролю чи боротьби з власними комплексами. Завдяки цьому кожен читач може впізнати в героях себе або своїх однолітків, що робить історію більш переконливою та близькою для різних типів аудиторії. Реакції персонажів на події в реальному світі допомагають глибше зрозуміти їхню природу та пояснюють, як і чому вони змінюються, стикаючись із викликами чарівного світу Нарнії. 
	К. С. Льюїс у своєму романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” активно використовує психологічний аналіз персонажів, хоча робить це через художні засоби, а не в традиційній аналітичній формі. Глибина авторського аналізу відрізняється залежно від персонажа. Зокрема, образ Едмунда найоб’ємніше розкривається через його внутрішню боротьбу, почуття образи, егоїзм і поступову трансформацію після усвідомлення власних помилок. Його поведінку можна розглядати через призму психоаналітичної теорії Зиґмунда Фрейда, зокрема в контексті боротьби між «Воно» (несвідомими бажаннями та потягами) та «Я» (раціональним контролем), що особливо проявляється в сценах його підпорядкування Білій Відьмі. Наприклад, у сцені зустрічі Едмунда та Люсі біля ліхтаря одразу після знайомства хлопця з Білою Відьмою, він дізнається від сестри, що чаклунка є дуже небезпечною. Автор описує погане самопочуття хлопця через надлишок з’їдених солодощів та вказує на те, що від отриманої інформації йому ще погіршало. Проте у наступну ж мить автор додає: “But he still wanted to taste that Turkish Delight again more than he wanted anything else” [Lewis 2005, с. 24]. Ця фраза підкреслює внутрішній моральний конфлікт Едмунда: попри всі сумніви, його бажання отримати ще більше рахат-лукуму переважає раціональні міркування. Засліплений власною жагою, він охоче споживає ласощі, не замислюючись над їхнім походженням, і, обманюючи сам себе, продовжує вірити у спокусливі обіцянки Відьми.
	Для зображення образу Едмунда автор також використовує кінетичні деталі опису через рухи тіла, зокрема, в епізоді втечі з будиночка Бобрів: “he began very quietly to edge himself under the curtain”, “Edmund had been very quietly turning the doorhandle”, “Edmund had got outside into the snow and cautiously closed the door behind him” [Lewis 2005, с. 53]. Цей фрагмент демонструє тривогу, потайливість та внутрішній конфлікт Едмунда. Автор використовує кінетичний психологізм, зображаючи його рухи як обережні, плавні та майже нечутні. Повторення слова “quietly” підкреслює, що хлопчик боїться бути викритим, що, у свою чергу, вказує на його невпевненість у власному вчинку. Він розуміє, що зраджує своїх братів і сестер, але все ж таки діє відповідно до егоїстичних бажань. 
	Фразою “he began very quietly to edge himself under the curtain” [Lewis 2005, с. 53] автор передає не тільки фізичний рух, але й внутрішню напругу Едмунда: він не просто виходить, а прокрадається, ніби відчуваючи тягар свого вибору.
	Таким чином, через кінетичні деталі, автор передає психологічний стан героя – нерішучість, сумнів, але водночас небажання повернутися назад.
	Іншим важливим прийомом, за допомогою якого автор змальовує свого персонажа, є передача внутрішнього світу через думки та переживання героїв. Цікаво, що К. С. Льюїс використовує таку форму непрямого психологізма лише для двох головних персонажів – Едмунда і Люсі, які виступають рушійними силами сюжету та символами моральної трансформації. Вони проходять найбільш виразні внутрішні зміни, і тому їхній внутрішній світ потребує глибшого психологічного розкриття. 
	Хоча класичний внутрішній монолог у творі відсутній, К. С. Льюїс майстерно передав психологічний образ Едмунда через опис його роздумів. Наприклад, у фрагменті прямування до хатинки Бобрів, Едмунд помітив уздовж долини, де протікала річка, два пагорби, між якими, на його уяву і знаходився палац Відьми. Автор описує його подальші думки так: “And he thought about Turkish Delight and about being a King (”And I wonder how Peter will like that?” he asked himself) and horrible ideas came into his head” [Lewis 2005, с. 42]. Цей уривок демонструє егоцентричні прагнення Едмунда, його потяг до влади та бажання самоствердитися, що частково мотивоване заздрістю до Пітера. Автор використовує непрямий психологізм, зображаючи думки хлопчика через короткі риторичні питання та внутрішній діалог. Питання “And I wonder how Peter will like that?” [Lewis 2005, с. 42] показує його бажання переваги над старшим братом, а “horrible ideas came into his head” [Lewis 2005, с. 42] свідчить про внутрішню боротьбу, де перемогу поступово здобуває спокуса та егоїзм.
	Початок трансформації Едмунда К. С. Льюїс майстерно зображає через прийом психологічного паралелізму, пов’язуючи внутрішні зміни героя зі зміною природи. У момент, коли хлопець, зв’язаний і виснажений, змушений іти пішки, у Нарнії починається весна. Цей контраст між його пригніченим станом і пробудженням природи підкреслює поступове звільнення від впливу Білої Відьми та внутрішнє прозріння. Атмосферу оновлення та надії автор передає через опис живої природи, яку Едмунд вперше починає по-справжньому помічати: “Edmund saw the ground covered in all directions with little yellow flowers - celandines. The noise of water grew louder. Presently they actually crossed a stream. Beyond it they found snowdrops growing. “Mind your own business!” said the dwarf when he saw that Edmund had turned his head to look at them; and he gave the rope a vicious jerk. But of course this didn’t prevent Edmund from seeing. Only five minutes later he noticed a dozen crocuses growing round the foot of an old tree - gold and purple and white”, “and wherever Edmund’s eyes turned he saw birds alighting on branches, or sailing overhead or chasing one another or having their little quarrels or tidying up their feathers with their beaks” [Lewis 2005, с. 69]. Цей епізод є символічним, оскільки паралельно із зовнішньою природною зміною відбувається внутрішнє пробудження Едмунда. Якщо раніше його увага була зосереджена лише на власних бажаннях, амбіціях та прагненні до влади, то тепер він вперше звертає увагу на навколишній світ. Квіти, птахи, дзюркотіння води – усе це контрастує з холодом і мертвою тишею, які панували в Нарнії під владою Білої Відьми, так само як і з внутрішньою замкненістю самого Едмунда в минулому. 
	Важливим моментом є те, що хоча хлопець перебуває у скрутному становищі – він зв’язаний і його ведуть на страту – він усе ж бачить зміни навколо. Це свідчить про його поступове звільнення від впливу чаклунки та наближення до справжнього усвідомлення своїх помилок. Автор підкреслює цей момент через реакцію гнома, який намагається придушити будь-які позитивні зміни у свідомості хлопця, різко смикаючи мотузку та змушуючи його йти далі: “Mind your own business!” said the dwarf when he saw that Edmund had turned his head to look at them; and he gave the rope a vicious jerk” [Lewis 2005, с. 69]. Проте цей жест уже не може запобігти тому, що Едмунд почав усвідомлювати реальність і власні помилки. 
	Таким чином, психологічний паралелізм у цьому епізоді виконує одразу дві функції: по-перше, він підкреслює трансформацію героя, його готовність до спокутування гріхів. По-друге, він передає ідею про те, що світ змінюється разом із людиною, яка починає дивитися на нього іншими очима. Весна, яка приходить у Нарнію, є не лише зміною пір року, а й символом відродження душі Едмунда, який, пройшовши випробування, зможе знайти своє місце у боротьбі на боці добра. Його образ відповідає архетипу «Блудного сина», адже він проходить шлях від зради та егоїзму до щирого каяття й відновлення гармонії зі своєю родиною та самим собою. Як і у класичних міфологічних та релігійних сюжетах, він переживає падіння, випробування та духовне відродження, що робить його історію однією з найглибших у романі.
	Як вже зазначалося, К. С. Льюїс використовує таку непряму форму психологізму, таку як внутрішній монолог, не лише для зображення трансформації Едмунда, а й для розкриття образу Люсі – персонажа, що уособлює щирість та беззаперечну доброту. Однак, на відміну від Едмунда, її внутрішній світ не затьмарений боротьбою між егоїзмом і сумлінням. Натомість автор передає її переживання через напруження між дитячою вірою у диво та потребою бути зрозумілою братами й сестрою. Це додає її образу глибини, оскільки вона не лише захоплюється магічним світом, а й прагне, щоб близькі їй люди також змогли його побачити та прийняти. Вона також постійно аналізує свою поведінку, що робить її внутрішній світ не менш складним. 
	Дуже знаковим є те, що Нарнія «відкрилася» Люсі першій серед дітей. Її перші хвилини знайомства з цією дивовижною країною автор описує так: “Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and excited as well”, “I can always get back if anything goes wrong,” thought Lucy. She began to walk forward, crunch-crunch over the snow and through the wood towards the other light. In about ten minutes she reached it and found it was a lamp-post. As she stood looking at it, wondering why there was a lamp-post in the middle of a wood and wondering what to do next, she heard a pitter patter of feet coming towards her” [Lewis 2005, с. 42]. У цьому уривку автор зображує внутрішню амбівалентність емоцій Люсі, коли цікавість і захоплення переважають над страхом перед невідомим. Льюїс майстерно використовує непрямий психологізм, передаючи її думки через внутрішній діалог і повторювані конструкції “wondering”, що підкреслюють її допитливість і роздуми над новою реальністю. 
	Одним із провідних засобів психологізму, який автор використовує найчастіше у тексті для зображення емоційного стану та внутрішніх переживань дітей, є діалогічне мовлення. Саме через мовлення персонажів К. С. Льюїс передає їхні почуття, страхи, сумніви, моральні зміни та взаємовідносини. Зокрема, діалоги дозволяють читачеві побачити розвиток характерів героїв та їхні реальні почуття. Наприклад, у фрагменті перебування Люсі в гостях у Фавна Тамнуса, вона проявляє чемність та вихованість по відношенню до нього: “Oh, Mr Tumnus - I’m so sorry to stop you, and I do love that tune - but really, I must go home” [Lewis 2005, с. 24]. Трохи згодом, коли фавн зненацька почав гірко плакати, вона всіляко намагається його заспокоїти та втішити, по-дитячому не менш емоційно: “Mr Tumnus! Mr Tumnus!” said Lucy in great distress. “Don’t! Don’t! What is the matter? Aren’ you well? Dear Mr Tumnus, do tell me what is wrong”, “Mr Tumnus!” bawled Lucy in his ear, shaking him. “Do stop. Stop it at once! You ought to be ashamed of yourself, a great big Faun like you. What on earth are you crying about? “Oh - oh - oh!” sobbed Mr Tumnus, “I’m crying because I’m such a bad Faun.” “I don’t think you’re a bad Faun at all,” said Lucy. “I think you are a very good Faun. You are the nicest Faun I’ve ever met” [Lewis 2005, с. 12]. Аналізуючи цей епізод важливо відзначити, по-перше, глибоку емпатію Люсі, її здатність до щирого співчуття та безпосередність у вираженні почуттів. Вона не просто запитує про причину плачу Тамнуса, а й активно намагається його заспокоїти, використовуючи звертання, повторення та фізичний контакт (трясе його, щоб привернути увагу). Це підкреслює її відкритість до емоційного зв’язку з іншими, незалежно від їхньої природи чи статусу. По-друге, письменник передає щирість Люсі через її мову – короткі, емоційні речення, вигуки, наполегливі запитання, які свідчать про її занепокоєння та щире бажання допомогти. Використання її реплік у формі питань (“What is the matter? Aren’t you well?”)[Lewis 2005, с. 12] та безпосередніх висловів підтримки (“You ought to be ashamed of yourself, a great big Faun like you”) [Lewis 2005, с. 12] додає сцені природності та розкриває її дитячу прямоту. Крім того, діалог показує вміння Люсі формувати стосунки через підтримку. Незважаючи на перше знайомство, вона відчуває себе достатньо впевнено, щоб висловлювати власну думку та емоційно реагувати на ситуацію.
	Коли Люсі довідується про наміри Тамнуса, вона проявляє прощення та довіру: “Well, that was pretty bad. But you’re so sorry for it that I’m sure you will never do it again” [Lewis 2005, с. 13]. Ця репліка підкреслює моральну зрілість Люсі – вона не заперечує провину Фавна, але одразу акцентує на його каятті, вірячи у його зміну. Її беззаперечне твердження (“I’m sure…”) [Lewis 2005, с. 13] демонструє оптимізм і віру в добро, що є ключовою рисою її характеру. Аналізуючи уривок можна помітити, що Льюїс будує діалог на контрасті між загрозою та підтримкою: замість страху чи осуду Люсі одразу обирає милосердя. Таким чином, вона постає як персонаж, що приносить світло у світ Нарнії, впливаючи на тих, хто вагається між добром і злом.
	Таким чином, діалог не лише розкриває характер Люсі як доброзичливої, чуйної та хороброї дитини, а й виступає важливим засобом психологізації, що демонструє вплив її особистості на інших персонажів. Льюїс використовує мовленнєву характеристику, аби підкреслити, що її внутрішня чистота та щирість є рушійною силою змін у світі Нарнії. Вона втілює архетип невинної героїні або дитя-благословення, яка своєю вірою та відкритістю пробуджує добро в інших, даруючи надію та змушуючи навіть найбільш зневірених персонажів змінюватися. Її присутність символізує відновлення гармонії, що є центральним мотивом твору.
	Одним із найбільш раціональних і виважених персонажів з реального світу у романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” виступає Сьюзан Певенсі. На відміну від емоційної та імпульсивної Люсі або внутрішньо конфліктного Едмунда, вона втілює стриманість, обережність і бажання керуватися логікою у прийнятті рішень. Її образ розкривається поступово, через взаємодію з іншими героями, особливо у контексті її відповідальності за молодших братів і сестру.
	К. С. Льюїс використовує прийом мовчання як один із засобів непрямого психологізму для передачі внутрішнього світу Сьюзан. Її реакції, паузи в розмовах і моменти нерішучості демонструють внутрішню боротьбу між прагматичним сприйняттям світу та необхідністю прийняти диво Нарнії. Її мовчання в ключові моменти твору свідчить про сумніви, спробу раціоналізувати події та небажання поспішно приймати незрозуміле. 
	Наприклад, у фрагменті спілкування з Професором, коли старші брат та сестра вже почали сумніватися у здоровому глузді молодшої сестри, Сьюзан не одразу здатна висловити свої думки та вагається: “How do you know,” he asked, “that your sister’s story is not true?” “Oh, but -” began Susan, and then stopped. Anyone could see from the old man’s face that he was perfectly serious. Then Susan pulled herself together and said, “But Edmund said they had only been pretending”, “We were afraid it mightn’t even be lying,” said Susan; “we thought there might be something wrong with Lucy.” “Madness, you mean?” said the Professor quite coolly. “Oh, you can make your minds easy about that. One has only to look at her and talk to her to see that she is not mad.” “But then,” said Susan, and stopped. She had never dreamed that a grown-up would talk like the Professor and didn’t know what to think” [Lewis 2005, с. 13]. У цьому уривку мовчання Сьюзан двічі стає ключовим засобом розкриття її внутрішнього стану. Спочатку вона починає говорити, але зупиняється: “Oh, but -” began Susan, and then stopped” [Lewis 2005, с. 13]. Ця перерва в мові вказує на її сумніви та розгубленість. Вона хоче заперечити професору, проте не має достатньої впевненості у власних аргументах. Це демонструє її схильність до раціонального мислення, однак водночас небажання швидко робити висновки. 
	Другий момент мовчання – “But then,” said Susan, and stopped” [Lewis 2005, с. 13] – підкреслює момент когнітивного дисонансу: вона стикається з незвичним для неї способом мислення дорослого, який не відкидає можливість існування чарівного світу. Її пауза вказує на зміну її внутрішнього процесу осмислення – вона більше не впевнена у своїй позиції, але поки не готова відкрито її переглянути.
	Таким чином, автор майстерно використовує мовчання як спосіб психологічної характеристики Сьюзан, підкреслюючи її логічне мислення, схильність до сумнівів і небажання відразу приймати те, що суперечить її розумінню світу.
	Проте вже в епізодах страти Аслана до деталей раціонального мислення та бажання отримувати пояснення того, що відбувається, Сьюзан демонструє відкриті емоції та почуття скорботи, які автор описує через взаємодію з Люсі: “The cowards! The cowards!” sobbed Susan. “Are they still afraid of him, even now?”, “As soon as the wood was silent again Susan and Lucy crept out onto the open hill-top. The moon was getting low and thin clouds were passing across her, but still they could see the shape of the Lion lying dead in his bonds. And down they both knelt in the wet grass and kissed his cold face and stroked his beautiful fur - what was left of it - and cried till they could cry no more. And then they looked at each other and held each other’s hands for mere loneliness and cried again; and then again were silent” [Lewis 2005, с. 89]. Тут автор демонструє глибину емоційної трансформації Сьюзан, використовуючи кілька важливих засобів психологізації. 
	По-перше, її реакція змінюється – від раціонального сприйняття до безпосереднього емоційного переживання. Якщо раніше вона намагалася пояснити все з точки зору логіки, то в цій сцені її скорбота є настільки сильною, що вона не шукає пояснень, а просто віддається почуттям. Репліка “The cowards! The cowards!” [Lewis 2005, с. 89], адресована ворогам, які користуються мовчазною покірністю лева та готові його роздерти, свідчить про її безпосередню емоційну відповідь на жорстокість і несправедливість того, що сталося з Асланом. 
	По-друге, автор використовує опис жестів, щоб передати її стан – Сьюзан разом з Люсі схиляється перед тілом лева, доторкається до його шерсті, тримає сестру за руку. Жести та фізична взаємодія з простором у цьому уривку є ключовими: вони показують не лише скорботу, а й відчуття самотності, беззахисності перед неминучим. Фраза “and cried till they could cry no more” [Lewis 2005, с. 89] відображає виснаження від горя, коли логіка більше не має значення, а залишається лише чисте емоційне переживання. 
	Також важливим є момент мовчання, який завершує цей епізод: “and then again were silent” [Lewis 2005, с. 89]. Мовчання тут не є свідченням сумнівів чи раціональних роздумів, як раніше, а виступає засобом підкреслення глибини їхнього спільного болю. Для Сьюзан це важлива зміна – вона перестає пояснювати все через логіку та приймає те, що не може бути осягнуте розумом.  
	Ця сцена також закладає основу для її подальшого сприйняття чуда воскресіння. Якщо на початку роману Сьюзан сумнівалася у реальності Нарнії та намагалася знайти раціональні пояснення, то тут вона вчиться відчувати події на глибшому рівні. Взаємодія з Люсі стає ключовою – молодша сестра ніби веде її до цього нового розуміння, і саме тому вони разом проходять через найважливіші моменти історії. 
	Зрештою, цей епізод демонструє психологічну еволюцію Сьюзан – від раціональної скептичності до повного емоційного залучення. Її образ більше не обмежується роллю «прагматика» серед дітей Певенсі; тут вона постає як персонаж, що здатний відчувати, співпереживати та приймати реальність, навіть коли вона суперечить її попередньому розумінню світу. Від початку вона втілює архетип раціональної наставниці, яка керується логікою та обережністю, однак упродовж роману її образ набуває більшої емоційної глибини. У сценах втрати та скорботи вона поступово відкривається до чуда та віри, що символізує внутрішню трансформацію від контролю та сумнівів до прийняття та емоційної зрілості.
	Пітер, як найстарший серед дітей Певенсі, природно бере на себе роль лідера, проявляючи відповідальність, рішучість і сміливість. Його впевнені жести та поведінка підкреслюють сильний характер і здатність ухвалювати важливі рішення. 
	Найліпше образ відповідального лідера та справжнього героя розкривається у фрагменті двобоя Пітера з вовком Могрімом, який автор описує так: “Peter did not feel very brave; indeed, he felt he was going to be sick. But that made no difference to what he had to do. He rushed straight up to the monster and aimed a slash of his sword at its side. That stroke never reached the Wolf. Quick as lightning it turned round, its eyes flaming, and its mouth wide open in a howl of anger. If it had not been so angry that it simply had to howl it would have got him by the throat at once. As it was - though all this happened too quickly for Peter to think at all - he had just time to duck down and plunge his sword, as hard as he could, between the brute’s forelegs into its heart” [Lewis 2005, с. 74]. Цей епізод є ключовим у становленні Пітера як воїна і майбутнього короля. Попри страх, він діє рішуче, демонструючи, що справжня сміливість – це не відсутність страху, а здатність подолати його заради вищої мети. Автор використовує контраст між його внутрішнім станом (“he felt he was going to be sick”) [Lewis 2005, с. 74] та активною дією (“he rushed straight up to the monster”) [Lewis 2005, с. 74], що підкреслює його зростання як героя. Фраза “though all this happened too quickly for Peter to think at all” [Lewis 2005, с. 74] показує, що він діє інтуїтивно, підкорюючись не роздумам, а загартованому відчуттю відповідальності. Його перемога над вовком символізує не лише фізичну силу, а й здобуття внутрішньої впевненості.
	Таким чином, автор створює архетип ідеального героя, який через випробування приходить до усвідомлення своєї ролі та обов’язку перед Нарнією. 


	2.2 Казкові персонажі у репрезентації митця 


	Казковий світ Нарнії, створений К. С. Льюїсом, наповнений різноманітними магічними істотами, кожна з яких має символічне та психологічне значення у структурі роману. Казкові персонажі виступають не лише учасниками подій, але й носіями певних ідей та архетипів, що допомагають розкрити головні теми твору – боротьбу добра і зла, моральний вибір, силу віри та жертовність.
	Важливим аспектом побудови цього світу є чіткий розподіл казкових істот на дві протилежні групи: тих, хто підтримує добро, та тих, хто стоїть на боці зла. До першої категорії належать такі персонажі, як Аслан, фавн Тамнус, бобри та інші мешканці Нарнії, які прагнуть звільнення країни від влади Білої Відьми. Натомість до сил темряви входять сама Відьма, вовки, гіганти та інші прислужники зла. Такий поділ дозволяє читачеві чітко розрізняти «своїх» і «чужих», що сприяє не лише глибшому сприйняттю твору, а й формуванню його морального посилу. 
	К. С. Льюїс застосовує різні прийоми психологізму для створення багатогранних образів казкових героїв. У цьому підрозділі здійснюється аналіз головних казкових героїв з точки зору психологізму, розглядаються їхні мотивації, емоції та роль у загальному конфлікті роману. Особлива увага приділяється взаємозв’язку між психологічним зображенням персонажів та їхньою функцією у творі. 
	Лев Аслан – центральний персонаж роману “The Lion, the Witch and the Wardrobe”, який втілює мудрість, справедливість і жертовну любов. Його образ є не лише літературним, а й символічним – він виконує роль месії, праведного хранителя та захисника Нарнії, який приносить себе в жертву заради відкуплення чужої провини. К. С. Льюїс створює Аслана як істоту величну, могутню, але водночас сповнену доброти. Автор використовує різні засоби психологізації, щоб розкрити багатогранність натури основного протагоніста у творі – це і реакції персонажів на його присутність, і деталі його зовнішності, і рухи тіла. 
	Вперше читач знайомиться з Асланом через розповіді інших персонажів, що створює ефект очікування та підкреслює його значущість. Його образ ще до появи в сюжеті набуває міфічного ореолу, викликаючи в читача глибокі емоційні переживання. Особливо це помітно у сцені, коли містер Бобер вперше згадує про лева, і кожна дитина відчуває щось особливе: “At the name of Aslan each one of the children felt something jump in its inside. Edmund felt a sensation of mysterious horror. Peter felt suddenly brave and adventurous. Susan felt as if some delicious smell or some delightful strain of music had just floated by her. And Lucy got the feeling you have when you wake up in the morning and realize that it is the beginning of the holidays or the beginning of summer” [Lewis 2005, с. 41]. К. С. Льюїс використовує прийом психологічного резонансу, щоб підкреслити масштаб і глибину образу Аслана ще до його появи в сюжеті. Реакція кожної дитини на ім’я правителя Нарнії не є випадковою – вона відображає їхні внутрішні риси та подальший шлях у чарівній країні. Цей прийом дозволяє не лише підготувати читача до знайомства з персонажем, а й розкрити емоційний стан дітей та їхні приховані страхи й прагнення.
	Окрім того, автор використовує сенсорні метафори, щоб передати містичний вплив Аслана: Пітер відчуває хоробрість, Сьюзан — щось на зразок приємного запаху чи музики, а Люсі переживає відчуття радості, подібне до початку канікул. Таке асоціативне сприйняття демонструє силу Аслана не як фізичної істоти, а як вищого духовного начала, здатного впливати на підсвідомість персонажів. Таким чином, К. С. Льюїс змальовує Аслана не просто як могутнього правителя Нарнії, а як символ моральної істини та відродження, який впливає на світогляд кожного персонажа ще до своєї появи, формуючи атмосферу очікування та надії.
	Окрім емоційного та символічного впливу, образ Аслана поступово набуває матеріального втілення через непрямий прийом психологізації – опис його зовнішності. К. С. Льюїс приділяє особливу увагу деталям його вигляду, щоб підкреслити його велич, силу та гідність. Коли діти вперше бачать Аслана, автор подає його портрет так: “For when they tried to look at Aslan’s face they just caught a glimpse of the golden mane and the great, royal, solemn, overwhelming eyes; and then they found they couldn’t look at him and went all trembly” [Lewis 2005, с. 72], “ His voice was deep and rich and somehow took the fidgets out of them. They now felt glad and quiet and it didn’t seem awkward to them to stand and say nothing” [Lewis 2005, с. 73]. Описуючи першу зустріч дітей з Асланом, автор використовує контрастний ефект поєднання сили та доброти. Зовнішність лева викликає змішані почуття — трепет і повагу, адже він водночас “good and terrible” [Lewis 2005, с. 72]. Цей прийом дозволяє передати його божественну природу, що поєднує милосердя та непохитну силу правителя. 
	Окрему роль відіграє голос Аслана: “His voice was deep and rich and somehow took the fidgets out of them” [Lewis 2005, с. 73]. Глибокий тембр не просто заспокоює дітей, а й створює відчуття довіри та безпеки. У цьому уривку автор застосовує кінетичну характеристику, показуючи, що герої несвідомо реагують на присутність Аслана — вони відчувають спокій, їхні рухи стають стриманішими. К. С. Льюїс також використовує ефект мовчання, що підкреслює урочистість моменту: “They now felt glad and quiet and it didn’t seem awkward to them to stand and say nothing” [Lewis 2005, с. 73]. Цей прийом акцентує сакральність образу Аслана. Його присутність змінює атмосферу та внутрішній стан персонажів, і навіть мовчання стає природним та наповненим змістом. 
	Таким чином, через портретну характеристику, опис голосу, реакцію персонажів та ефект мовчання К. С. Льюїс формує величний та духовний образ Аслана. Він постає не просто могутнім правителем Нарнії, а істотою, яка уособлює мудрість, справедливість та захист, наголошуючи на його ролі як божественного наставника і великомученика. 
	Період перед стратою Аслана є ключовим моментом у розкритті його образу, адже саме тут його шляхетність та сила проявляються через жертовність, покору та спокій перед неминучою долею. К. С. Льюїс змінює спосіб зображення Аслана, поступово показуючи його перехід від величавого, могутнього правителя до тихого та скорботного, але незламного героя. Важливо, що Аслан приймає свою долю смиренно, не чинячи опору, хоча його фізична сила дозволила б не тільки боротися, а й перемогти. Це підкреслюється в епізоді, коли лев прямує лісом до Кам’яного Столу, а Сьюзан і Люсі, не розуміючи справжнього сенсу його дій, бажають супроводжувати його. У цей момент К. С. Льюїс використовує кінетичний опис, щоб передати смиренність Аслана і його внутрішню втому: “He looked somehow different from the Aslan they knew. His tail and his head hung low and he walked slowly as if he were very, very tired” [Lewis, с. 84], а згодом додає: “And his great, royal head drooped so that his nose nearly touched the grass. Presently he stumbled and gave a low moan. “Aslan! Dear Aslan!” said Lucy, “what is wrong? Can’t you tell us?” “Are you ill, dear Aslan?” asked Susan. “No,” said Aslan. “I am sad and lonely. Lay your hands on my mane so that I can feel you are there and let us walk like that” [Lewis 2005, с. 85]. 
	Зображуючи зміну фізичного стану героя як відображення його внутрішніх переживань, автор звертає увагу, що Аслан, якого діти бачили могутнім і впевненим, тепер здається виснаженим і вразливим, хоча він все ще зберігає гідність. Його поникла голова, повільна хода, стомлений голос – усе це є кінетичними маркерами смиренної покори, що підкреслюють його свідому жертву. 
	Окрім того, важливу роль відіграє невербальна взаємодія Аслана із сестрами. Жест, коли вони торкаються його гриви, символізує глибокий духовний зв’язок між ними, передаючи довіру, підтримку та співпереживання без слів, особливо коли лев йде назустріч смерті. Опис взаємодії Аслана з дітьми посилює драматизм сцени: його жертва не є абстрактною, вона сприймається на глибокому, особистісному рівні.  	Письменник також звертає увагу на відмінність між сприйняттям Аслана в різні періоди його життя. Якщо раніше він уособлював силу і непохитність, то тепер постає тихим, сумним, але не зломленим. Це підкреслює його внутрішню шляхетність, яка проявляється не у фізичній перевазі, а у свідомій відданості вищій меті. Його слова “I am sad and lonely” [Lewis 2005, с. 85] передають глибокий емоційний стан героя, роблячи його ще більш людяним, реалістичним і усамітненим.
	Отже, у цьому епізоді К. С. Льюїс застосовує різні засоби психологізму, зокрема мову тіла та контраст між колишнім образом Аслана і його теперішнім станом, щоб підкреслити моральну силу героя, яка проявляється не у фізичній могутності, а у свідомій відданості вищій меті.
	Таким чином, Образ Аслана в романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” є центральним моральним стрижнем, що уособлює жертовну любов, мудрість і справедливість. Його архетип – Божественний Спаситель, що перегукується з образом Христа. Він не лише правитель Нарнії, а й духовний наставник, який допомагає героям пройти шлях трансформації. 	К. С. Льюїс розкриває цей образ через психологічний паралелізм (зміни в Нарнії відображають його стан), кінетичний образів (поведінка та рухи передають внутрішні зміни) та символи (смерть і воскресіння як акт жертовності). Контраст між його величчю та смиренням підкреслює його духовний авторитет. 
	Отже, Аслан є головним рушієм подій, чия самопожертва змінює як хід історії, так і самих героїв. Його воскресіння символізує перемогу добра над злом, роблячи цей образ ключовим для всієї концепції твору.
	Головним антагоністом у романі виступає Біла Відьма, чий образ К. С. Льюїс створює через портретну характеристику, жести та символічні характеритики. Читач вперше знайомиться з Відьмою в магічному лісі, коли Едмунд, вперше потрапивши до Нарнії, намагався відшукати Люсі, але загубився.  Зовнішність чаклунки автор змальовує так: “a great lady, taller than any woman that Edmund had ever seen. She also was covered in white fur up to her throat and held a long straight golden wand in her right hand and wore a golden crown on her head. Her face was white - not merely pale, but white like snow or paper or icing-sugar, except for her very red mouth. It was a beautiful face in other respects, but proud and cold and stern” [Lewis 2005, с. 19]. Предсталений тут опис зовнішності Білої Відьми є важливим засобом психологізації образу та допомагає автору надати цій фігурі символічного значення. Автор використовує кілька прийомів, щоб підкреслити її могутність, холодність і неприродну красу: по-перше, К. С. Льюїс акцентує увагу на її фізичних параметрах – вона “taller than any woman that Edmund had ever seen” [Lewis 2005, с. 19], що підкреслює її велич і домінування. Її зріст робить її фізично вищою за інших, створюючи відчуття зверхності. Це також візуально віддаляє її від звичайних людей, підкреслюючи її надприродне єство. 
	По-друге, автор використовує білий колір як домінантний у портретній характеристиц Білої Відьми: “She also was covered in white fur up to her throat” [Lewis 2005, с. 19] та “Her face was white - not merely pale, but white like snow or paper or icing-sugar” [Lewis 2005, с. 19]. Білий колір традиційно асоціюється з чистотою, але в цьому контексті він є символом холоду, безжальності та відсутності життя. Білизна її обличчя, доведена до неприродності, створює відчуття штучності, відсутності теплоти та людяності. 
	По-третє, автор додає контрастну деталь – “her very red mouth” [Lewis 2005, с. 19]. Цей акцент на яскравому червоному кольорі в її образі може символізувати приховану загрозу, агресію або ж її здатність до маніпуляцій та облуди. Яскравий рот на тлі неприродно білого обличчя підсилює відчуття холодної краси, яка водночас притягує й лякає.
	Також, описуючи риси обличчя Білої Відьми, К. С. Льюїс завершує характеристику словами: “It was a beautiful face in other respects, but proud and cold and stern” [Lewis 2005, с. 19]. Ця лаконічна характеристика одразу формує у читача враження про чаклунку, як гордовиту, безжалісну і владну істоту. Однак її краса слугує своєрідною наживкою, що приховує справжню сутність. Відьма не є теплою чи життєрадісною, а навпаки – крижаною, як і її серце. Це зовнішня оболонка, що маніпулює тими, хто сприймає привітність і величність Відьми за щиру доброту. Такий прийом дозволяє автору підкреслити небезпеку персонажа: образ чаклунки приваблює, але водночас насторожує, створюючи відчуття прихованої загрози. Таким чином, К. С. Льюїс використовує детальний портретний опис апелюючи до зорових образів, символічних кольорів і контрастних деталей, щоб підкреслити надприродну, холодну і безжальну природу Білої Відьми. Зовнішність злої чаклунки не просто змальовує її вигляд, а є віддзеркаленням внутрішньої сутності – тиранки, що тримає Нарнію у вічній зимі.
	Підступна природа Білої Відьми найкраще розкривається у сцені її першої зустрічі з Едмундом, де автор майстерно використовує контраст між її справжніми намірами та показною турботою: “Edmund felt sure that she was going to do something dreadful but he seemed unable to move. Then, just as he gave himself up for lost, she appeared to change her mind. “My poor child,” she said in quite a different voice, “how cold you look! Come and sit with me here on the sledge and I will put my mantle round you and we will talk” [Lewis 2005, с. 21]. Отже бачимо, що письменник змальовує ключову рису Білої Відьми – її здатність до маніпуляції та психологічного тиску. Спершу вона внутрішньо оцінює ситуацію, розуміючи, що прихід людини може зруйнувати її владу, і миттєво налаштована усунути загрозу. Опис очей, що палають, та жесту з піднятою чарівною паличкою створюють напруження, підкреслюючи її імпульсивну жорстокість. Едмунд, відчуваючи небезпеку, застигає від страху, що вказує на її здатність викликати психологічний параліч у своїх жертв.  	Однак найцікавішим моментом є раптовий перехід чаклунки від загрозливого образу до образу турботливої благодійниці. Зміна тону з наказового й холодного на лагідний і ніжний: “My poor child, how cold you look!” [Lewis 2005, с. 21] – свідчить про її вміння перевтілюватися та підлаштовувати поведінку відповідно до своїх цілей. К. С. Льюїс підкреслює цю маніпулятивність через різку зміну мовлення, жестів і навіть фізичного контакту – вона не лише пропонує Едмунду зігрітися, а й накриває його своїм плащем, створюючи ілюзію материнської турботи. Таким чином, Білу Відьму автор зображує як дволикого персонажа, який поєднує в собі одночасно жорстокість і чарівливість, створюючи атмосферу прихованої загрози та маніпулятивного контролю над слабшими героями.
	Однак у критичні моменти, коли ситуація виходить з-під її контролю, холоднокровність Білої Відьми поступається місцем розгубленості та паніці. Особливо це помітно під час сцени переговорів з Асланом щодо долі Едмунда. Спочатку вона поводиться впевнено, вважаючи, що її знання про «Таємну магію» дає їй перевагу, однак у той момент, коли вона намагається поставити під сумнів обіцянку Аслана, її спроба утвердити свою владу різко обертається проти неї: “The Witch was just turning away with a look of fierce joy on her face when she stopped and said, “But how do I know this promise will be kept?” “Haa-a-arrh!” roared Aslan, half rising from his throne; and his great mouth opened wider and wider and the roar grew louder and louder, and the Witch, after staring for a moment with her lips wide apart, picked up her skirts and fairly ran for her life” [Lewis 2005, с. 81]. В цьому епізоді  автор зображує справжню сутність Відьми: за маскою впевненості та всевладдя ховається страх перед вищою силою, з якою вона не може впоратися. К. С. Льюїс використовує прийом різкого контрасту в її поведінці: від “fierce joy” [Lewis 2005, с. 81] – лютої радості, коли вона вважає, що має перевагу, до панічної втечі, що супроводжується мовчазним жахом. Опис міміки “staring for a moment with her lips wide apart” [Lewis 2005, с. 81] та кінетичних проявів “picked up her skirts and fairly ran for her life” [Lewis 2005, с. 81] підкреслює її раптову слабкість і невпевненість.
	У цьому фрагменті емоційний стан Відьми передається через її мову тіла: після рику Аслана вона не вимовляє жодного слова, що підкреслює силу його впливу на неї та її втрату контролю над ситуацією. Також спостерігається зміна динаміки влади: до цього моменту Відьма завжди маніпулює іншими, контролює діалоги та нав’язує свої умови. Однак тут вона опиняється у позиції підкорення – її тіло й інстинктивна реакція говорять більше, ніж слова.
	Таким чином, образ Білої Відьми розкривається не лише як втілення абсолютного зла, а й як антагоніст, чия могутність базується на маніпуляціях, страху та ілюзії контролю. Її втеча в сцені зіткнення з Асланом символізує крах цієї ілюзії: вона не просто втрачає владу, а й виявляє свою справжню сутність – слабкість перед силою, яку неможливо підкорити обманом чи залякуванням. У фіналі роману чаклунка постає як правителька, одержима владою, чия енергія спрямована не на справедливість чи мудрість, а виключно на збереження свого панування.
	Біла Відьма є очевидним архетипним втіленням Сатани або Змія-спокусника, що перегукується з біблійним мотивом гріхопадіння. Як і змій у Едемському саду, вона спокушає Едмунда, використовуючи його слабкості – бажання влади, визнання та насолоди, втілені у магічному “Turkish Delight”. Її підступна тактика нагадує розмову змія з Євою: вона підлещується, грає на его персонажа, поступово вводить його в оману, щоб підкорити своїй волі. 
	Подібно до біблійного диявола, Відьма встановлює хибний порядок – її царювання у Нарнії тримається на брехні, страху та бездушній владі. Вона претендує на абсолютний контроль, але її сила заснована на «Таємній магії», яка, як згодом виявляється, має значно глибші корені та сенси. Так само, як у християнській традиції зло може мати тимчасову владу, але зрештою приречене на поразку, Біла Відьма не здатна протистояти істинній жертві та милосердю Аслана. Її поразка символізує тріумф добра над злом, а її знищення руйнує темні чари, звільняючи Нарнію від духовного полону.
	Ще одним важливим казковим героєм роману є фавн Тамнус, який відіграє ключову роль у першому знайомстві Люсі з Нарнією та стає одним із символів внутрішньої боротьби між страхом і совістю. Він – перший мешканець чарівного світу, з яким зустрічається молодша героїня, і саме через нього читач отримує перше уявлення про Нарнію, її атмосферу та загрозу, яку становить правління Білої Відьми. 
	У фрагменті історії, коли Люсі стоїть біля ліхтаря, міркуючи про своє перебування в цьому незвичайному місці, автор описує появу та зовнішність фавна так: “He was only a little taller than Lucy herself and he carried over his head an umbrella, white with snow. From the waist upwards he was like a man, but his legs were shaped like a goat’s (the hair on them was glossy black) and instead of feet he had goat’s hoofs. He also had a tail, but Lucy did not notice this at first because it was neatly caught up over the arm that held the umbrella so as to keep it from trailing in the snow. He had a red woollen muffler round his neck and his skin was rather reddish too” [Lewis 2005, с. 8-9]. Фавн виглядає доброзичливим, хоча й дещо химерним, а його здивування від зустрічі з Люсі настільки сильне, що він випускає з рук усі свої пакунки й вигукує: “Goodness gracious me!” exclaimed the Faun” [Lewis 2005, с. 8-9]. Опис зовнішності фавна Тамнуса є важливим засобом психологізації персонажа. К. С. Льюїс використовує контрастні деталі, що поєднують людські та тваринні риси, створюючи таким чином образ істоти, яка належить одночасно двом світам. З одного боку, він виглядає як звичайна людина: невисокий зріст, приємне обличчя, червоний шарф, пакунки, які натякають на передріздвяну атмосферу. З іншого боку, його козлячі ноги, роги та хвіст додають казковості та нагадують про міфологічне походження фавнів. Цей зовнішній контраст підкреслює і внутрішню двоїстість персонажа – його розрив між покорою Білій Відьмі та природним прагненням до добра. 
	Важливим елементом психологізації образу фавна Тамнуса є його перша реакція на Люсі. Його подив і переляк передані через кінетичні деталі: він так сильно дивується, що випускає з рук пакунки. Це фізичне вираження емоцій вказує на внутрішню боротьбу персонажа, адже поява Люсі стала для нього неочікуваним випробуванням. Він знає, що повинен діяти відповідно до наказів Білої Відьми, але його природна доброзичливість і здивування на мить беруть гору над страхом перед нею. 
	Його репліка “Goodness gracious me!” [Lewis 2005, с. 9] підсилює ефект розгубленості та мимовільної щирості – він не готується до зустрічі й не грає заздалегідь продуману роль, що свідчить про його невизначеність і коливання між двома сторонами. Це також підкреслює використання автором мовленнєвої характеристики як засобу психологізації: фавн говорить емоційно, спонтанно, що контрастує з подальшими спробами героя контролювати свою реакцію на ситуацію. 
	Ключовий момент розкриття істинного єства фавна Тамнуса настає під час його відвертої розмови з Люсі в його домівці. Спочатку він намагається дотримуватися свого плану – приспати її пильність гостинністю, зіграти роль доброзичливого господаря, що випадково зустрів людину. Однак поступово під впливом щирості, довіри та безпосередності Люсі його внутрішній конфлікт загострюється. Його вагання між страхом перед Білою Відьмою та власним сумлінням набувають кульмінаційної точки, коли він більше не може приховувати свого справжнього ставлення до дівчинки та почуття провини. Поворотним моментом є сцена, в якій Тамнус, не витримавши внутрішнього напруження, починає гірко плакати, визнаючи свої справжні наміри: “Oh - oh - oh!” sobbed Mr Tumnus, “I’m crying because I’m such a bad Faun.”, ““But what have you done?” asked Lucy. “My old father, now,” said Mr Tumnus; “that’s his picture over the mantelpiece. He would never have done a thing like this.” “A thing like what?” said Lucy. “Like what I’ve done,” said the Faun. “Taken service under the White Witch. That’s what I am. I’m in the pay of the White Witch” [Lewis 2005, с. 12]. К. С. Льюїс використовує прийом діалогічного мовлення як засіб психологізації, завдяки чому читач безпосередньо спостерігає процес його каяття. Діалог між Люсі та Тамнусом наповнений короткими репліками, емоційними вигуками та повтореннями, що підкреслюють глибину його переживань і неможливість приховати правду.  
	Репліка “I’m crying because I’m such a bad Faun” [Lewis 2005, с. 12] є моментом самовикриття, коли герой усвідомлює суперечливість своїх вчинків. Його внутрішнє роздвоєння передане через прийом контрасту: він порівнює себе з власним батьком, на портрет якого вказує Люсі. Вислів “He would never have done a thing like this” [Lewis 2005, с. 12] показує, що фавн розглядає свої дії не лише через особисту призму, а й у моральному контексті сімейних цінностей. Це підкреслює силу його сумління та прагнення виправити ситуацію. 
	Крім того, автор використовує кінетичний прояв психологізму – фізичні реакції Тамнуса як відображення його внутрішнього стану. Він ридає настільки сильно, що змушений постійно віджимати носовичок, змочуючи ним підлогу, що створює ефект перебільшення та посилює драматизм сцени. Його тіло підкоряється емоціям, що свідчить про його щирий розпач і поступове звільнення від страху перед Білою Відьмою. 
	Запитання Люсі “But what have you done?” [Lewis 2005, с. 12] змушує Тамнуса озвучити свою зраду, проговорити її вголос, що робить його провину ще більш відчутною. Цей прийом слугує своєрідним каталізатором для його трансформації – промовляючи слова “I’m in the pay of the White Witch” [Lewis 2005, с. 12], він ніби сам для себе усвідомлює остаточну неприйнятність своїх дій. 
	Отже, через поєднання діалогічного мовлення і кінетичних проявів емоцій  автор майстерно розкриває внутрішню боротьбу героя. фавн Тамнус стає одним із небагатьох персонажів, хто, попри непереборний страх, самостійно робить моральний вибір і переходить на бік добра, що підтверджує його подальші вчинки – допомогу Люсі та готовність ризикнути життям заради її безпеки.
	Таким чином, психологічний аналіз казкових героїв у романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” К. С. Льюїса демонструє, що навіть фантастичні персонажі наділені глибокими внутрішніми переживаннями та моральними дилемами. Аслан, Біла Відьма, фавн Тамнус та інші істоти Нарнії – це не просто фантастичні образи, а персонажі, чий характер і внутрішній світ еволюціонують упродовж сюжету, відображаючи їхні психологічні зміни. Автор майстерно використовує непрямі прийоми психологізму – портретну характеристику, кінетичні описи, мовленнєві особливості, символічні деталі та діалогічне мовлення – щоб розкрити їхні психологічні риси та підкреслити динаміку їхнього розвитку, а також взаємодію з  персонажами з реального світу. 


	2.3 Художня деталь як засіб психологічного зображення у романі 


	Роман “The Lion, the Witch and the Wardrobe” К. С. Льюїса вирізняється багатою образною системою, у якій художні деталі відіграють ключову роль у розкритті характерів, створенні атмосфери та посиленні символічного значення тексту. Письменник використовує деталі не лише як елементи опису, а й як засіб психологізації персонажів та підкреслення ідейного змісту твору.
	Однією з найважливіших художніх деталей роману є саме Шафа – елемент, який виконує ключову функцію переходу між світами. Вона не просто служить фізичним проходом, а й має глибокий символічний зміст, пов’язаний із вірою в чудеса, відкритістю до нового та прагненням істини. 
	Шафа стає першою «перевіркою» для персонажів: Люсі одразу приймає її як шлях до нового світу, що підкреслює її щирість і відкритість до чудес. Водночас Едмунд спочатку використовує її, керуючись егоїстичними мотивами, а решта дітей тривалий час не вірять у її чарівність. Така різна реакція підкреслює варіативність психотипів образів дітей. 
	К. С. Льюїс приділяє особливу увагу відчуттям Люсі, коли вона пройшла крізь шафу та потрапила до Нарнії: “Lucy felt a little frightened, but she felt very inquisitive and excited as well. She looked back over her shoulder and there, between the dark tree trunks; she could still see the open doorway of the wardrobe and even catch a glimpse of the empty room from which she had set out. (She had, of course, left the door open, for she knew that it is a very silly thing to shut oneself into a wardrobe)” [Lewis 2005, с. 7]. Опис реакції Люсі підкреслює природну допитливість героїні та її відсутність страху перед невідомим. Це також підкреслює концепцію вибору: вона могла б залишитися в реальному світі, але йде вперед, що стає метафорою духовного зростання. 
	Шафа також є символом межі між дитячим сприйняттям світу та дорослою реальністю. Діти, які вірять у магію, можуть потрапити до Нарнії, тоді як дорослі (як, наприклад, місіс МакРіді) не здатні побачити казкового світу. Тут, як видно, автор використовує відому синтенцію про те, що лише ті, хто має чисте серце, можуть увійти до Царства Небесного. 
	Таким чином, шафа не лише виконує функцію переходу між світами, але й втілює ідею випробування віри, адже рішення дітей увійти в незвідане та прийняти новий досвід стає певною перевіркою їхньої відкритості до чудес. 
	Наступною художньою деталлю, яку письменник використовує в романі, є ліхтар. Він стає першою річчю, яку бачить Люсі, потрапивши до Нарнії, і слугує важливим орієнтиром у цьому магічному світі. Ліхтар є специфічною межею, що відокремлює реальний світ від чарівного, тобто розділяє на «свій» та «чужий», що робить цей образ надзвичайно значущим. 
	Його світло, що пробивається крізь зимову темряву, виконує символічну функцію надії та просвітлення. Він ніби вказує шлях тим, хто готовий увійти в казку, і стає важливою точкою повернення, адже саме біля нього наприкінці роману діти знову виходять зі світу Нарнії. К. С. Льюїс наголошує на цьому образі, створюючи паралель із біблійними мотивами світла як істини та прозріння. 
	Окрім цього, ліхтар відіграє роль незмінного елемента у світі, що постійно змінюється. Він залишається нерухомим навіть тоді, коли в Нарнії відбуваються значні події, що підкреслює його значення як точки відліку та стабільності. 
	Таким чином, ця художня деталь є більше ніж простим елементом пейзажу – вона виконує глибшу функцію символу переходу, надії та орієнтира, який веде героїв крізь їхні випробування. 
	Така художня деталь, як вічна зима, є одним із найважливіших символів у романі, оскільки вона безпосередньо пов’язана з правлінням Білої Відьми та її владою над Нарнією. Засніжені пейзажі, крижані річки та холодний вітер створюють атмосферу безжиттєвості, застиглого часу та відсутності надії. Цей стан триває вже багато років, і нарнійці живуть у страху, не знаючи тепла та змін. 
	Зима в цьому контексті є метафорою зла, гноблення та духовної порожнечі, яку приносить тиранічне правління Відьми. Її влада позбавляє світ радості та можливості розвитку, що перегукується з ідеєю морального занепаду під впливом темних сил. Також постійна холоднеча є уособленням відсутності любові, співчуття та гармонії. 
	Ця деталь відіграє важливу роль і в індивідуальній трансформації персонажів, зокрема Едмунда. Його шлях до спокути проходить крізь зимовий пейзаж, що поступово змінюється разом із внутрішніми змінами хлопця. Коли він вирушає до табору Білої Відьми, його оточують снігові рівнини та крижаний холод, що відображає його моральну слабкість і духовну ізоляцію: “It was pretty bad when he reached the far side. It was growing darker every minute and what with that and the snowflakes swirling all round him he could hardly see three feet ahead. And then too there was no road. He kept slipping into deep drifts of snow, and skidding on frozen puddles, and tripping over fallen tree-trunks, and sliding down steep banks, and barking his shins against rocks, till he was wet and cold and bruised all over. The silence and the loneliness were dreadful” [Lewis 2005, с. 54]. Він перебуває під владою Відьми, яка обманом змусила його повірити у власну особливість. Проте чим далі він рухається, тим більше починає сумніватися у своїх рішеннях. 
	Поворотний момент настає, коли зима починає слабшати. Це відбувається саме тоді, коли Відьма втрачає владу, а Едмунд – ілюзії щодо її сили. К. С. Льюїс описує цю зміну так: “And now the snow was really melting in earnest and patches of green grass were beginning to appear in every direction. Unless you have looked at a world of snow as long as Edmund had been looking at it, you will hardly be able to imagine what a relief those green patches were after the endless white” [Lewis 2005, с. 68]. Для Едмунда це не просто зміна пейзажу – це знак його внутрішнього пробудження, розуміння своїх помилок та поступового звільнення від влади Відьми. 
	Звук дзюркотливої води, перші квіти та поява зелені символізують відродження не лише Нарнії, а й самого Едмунда. Його душа, яка була охоплена холодом егоїзму та зради, починає зігріватися, що готує його до остаточного вибору – повернення до родини та боротьби на боці добра. Отже, танення снігу та прихід весни відображають внутрішню трансформацію Едмунда, підкреслюючи його шлях від егоїстичного та обманутого хлопчика до відповідального та відданого героя. 
	Образ золотогривого лева є ключовою художньою деталлю роману, що підкреслює символічне значення Аслана. Автор акцентує увагу на кольорах, надаючи золоту позитивного забарвлення – воно асоціюється зі світлом, теплом, благородством і насичує все навкруги життям. Цей колір різко контрастує з білим, що панує у світі Білої Відьми. Таким чином, кольористика відіграє важливу роль у творі: золото втілює добро, відродження та надію, тоді як білий відображає жорстокість і зло.
	К. С. Льюїс також використовує кінетичні описи, щоб зробити цю художню деталь більш виразною: “There, shining in the sunrise, larger than they had seen him before, shaking his mane (for it had apparently grown again) stood Aslan himself” [Lewis 2005, с. 91]. Сцена воскресіння Аслана є кульмінаційною у його символічному значенні. Сонячне світло, що відблискує у його гриві, підкреслює його оновлення та перемогу над смертю. Золотий колір тут стає уособленням тріумфу добра, підтверджуючи його архетип Спасителя, який повертається, щоб привести своїх послідовників до перемоги. 
	Таким чином, образ золотогривого лева не просто описує зовнішній вигляд Аслана, а є важливим символом божественної сили, спокутування та відродження, що визначає весь сюжетний розвиток роману. 
	Рахат-лукум Білої Відьми – одна з найбільш значущих художніх деталей у романі, адже вони уособлюють спокусу, маніпуляцію та згубний вплив влади. К. С. Льюїс використовує їх як символ фальшивої щедрості та оманливої привабливості, що приховує під собою зло. Вони є ключовим елементом у сюжетній лінії Едмунда, який, піддавшись бажанню, потрапляє під вплив Відьми. 
	У сцені першої зустрічі Едмунда з Відьмою вона пригощає його ласощами: “While he was eating the Queen kept asking him questions. At first Edmund tried to remember that it is rude to speak with one’s mouth full, but soon he forgot about this and thought only of trying to shovel down as much Turkish Delight as he could, and the more he ate the more he wanted to eat, and he never asked himself why the Queen should be so inquisitive” [Lewis 2005, с. 22]. 
	Ця деталь підкреслює те, що солодощі діють як наркотик – що більше їх з’їдає Едмунд, то сильніше він їх бажає. Він втрачає контроль над собою, його ввічливість зникає, а єдиним пріоритетом стає отримання ще більшої кількості ласощів. Отже, автор використовує цю деталь, щоб показати, як легко людина може піддатися спокусі, не усвідомлюючи її небезпечних наслідків. 
	Після цього бажання з’їсти ще більше стає головною мотивацією Едмунда. Він навіть готовий зрадити своїх братів і сестер, лише щоб повернутися до Відьми: “And he thought about Turkish Delight and about being a King” [Lewis 2005, с. 42]. 
	Таким чином, рахат-лукум в романі є не просто їжею, а потужним засобом маніпуляції, через який Відьма підкорює Едмунда своїй волі. Його одержимість ними символізує людську слабкість перед швидкоплинними задоволеннями, що можуть призвести до згубних наслідків. 
	Згодом, коли Едмунд потрапляє до Відьми у палац, він сподівається отримати ще рахат-лукум, проте натомість йому дають сухий черствий хліб: “The dwarf went away and presently returned bringing an iron bowl with some water in it and an iron plate with a hunk of dry bread on it. He grinned in a repulsive manner as he set them down on the floor beside Edmund and said: “Turkish Delight for the little Prince. Ha! Ha! Ha!” [Lewis 2005, с. 65]. Цей момент є кульмінацією його розчарування – він розуміє, що Відьма обманула його, а обіцяне задоволення виявилося ілюзією. Очевидно, що автор хоче донести до читача розуміння того постулату, що відплата за гріхи є невідворотньою. 
	Солодощі Білої Відьми є художньою деталлю, що виконує одразу кілька важливих функцій у романі. Вони символізують спокусу, підступність та маніпуляцію, а також розкривають слабкість людської природи перед оманливою привабливістю зла. К. С. Льюїс використовує цю деталь для ілюстрації морального уроку: те, що здається приємним і бажаним, може мати руйнівні наслідки, а справжні цінності не можна отримати шляхом хитрощів або зради. 
	Така художня деталь, як меч Пітера, символізує його дорослішання, відповідальність і становлення як майбутнього короля. Ця річ з’являється в момент, коли Санта Клаус дарує хлопцю зброю, що є знаком його готовності прийняти на себе лідерство: “and they are tools not toys. The time to use them is perhaps near at hand. Bear them well.” With these words he handed to Peter a shield and a sword. The shield was the colour of silver and across it there ramped a red lion, as bright as a ripe strawberry at the moment when you pick it. The hilt of the sword was of gold and it had a sheath and a sword belt and everything it needed, and it was just the right size and weight for Peter to use. Peter was silent and solemn as he received these gifts, for he felt they were a very serious kind of present” [Lewis 2005, с.62-63]. Отримання меча стає важливим етапом у розвитку Пітера як героя. Санта Клаус чітко наголошує, що це не іграшка, а інструмент, що підкреслює серйозність нового етапу його життя. Момент, коли Пітер мовчки приймає дар, відображає його внутрішню зрілість: він усвідомлює, що відтепер на ньому лежить відповідальність за долю інших.
	Опис меча Пітера, який він отримує від Санта Клауса, відіграє важливу роль у формуванні його образу та символічного значення зброї. По-перше, Санта Клаус наголошує, що меч – це “they are tools not toys” [Lewis 2005, с. 62]. Це одразу встановлює межу між дитинством і дорослим світом відповідальності. Меч у цьому контексті є знаком зрілості, який Пітер повинен сприйняти серйозно.
	По-друге, щит має сріблястий колір, що асоціюється з благородством, чистотою та справедливістю. На ньому зображено червоного лева, що є не лише символом Аслана, але й уособленням відваги, королівської гідності та сили. Саме лев підкреслює спадкове призначення Пітера як майбутнього правителя Нарнії. Опис яскравого червоного кольору “as bright as a ripe strawberry at the moment when you pick it” [Lewis 2005, с. 62] додає реалістичності та підсилює відчуття живої енергії в символіці. Сам факт, що меч “was just the right size and weight for Peter” [Lewis 2005, с. 63], вказує на те, що він готовий до своєї ролі – це зброя створена саме для нього, що підкреслює його призначення бути воїном і захисником.
	Нарешті, автор підкреслює, що меч має усе необхідне – піхви, ремінь та всі деталі. Це важливо, адже Пітер отримує не просто зброю, а повноцінний воїнський набір. Така деталізація вказує на його готовність до битви та підтверджує, що він повинен навчитися не лише битися, а й берегти свою зброю, тобто символічно – берегти свою честь і обов’язки. 
	Першим випробуванням для хлопця стає битва з вовком Могрімом, де він уперше застосовує меч у реальному бою. К. С. Льюїс описує цю сцену через поєднання зовнішньої дії та внутрішнього стану героя: “Peter did not feel very brave; indeed, he felt he was going to be sick. But that made no difference to what he had to do” [Lewis 2005, с. 74]. 
	Незважаючи на страх, він не відступає, що означає його перехід до ролі воїна та майбутнього короля. Його фізична дія – перемога над ворогом – символізує здобуття сили духу, адже меч тут є не просто зброєю, а підтвердженням його лідерства. 
	Подальше використання меча під час битви проти армії Білої Відьми закріплює його статус справжнього захисника Нарнії. Автор демонструє, що мужність Пітера – це не відсутність страху, а здатність долати його заради вищої мети. 
	Таким чином, меч Пітера є важливою художньою деталлю, що символізує його зростання від хлопчика до лідера. Через цей елемент К. С.  Льюїс передає ідею відповідальності, честі та необхідності приймати складні рішення. Це не просто зброя, а ключовий атрибут його ролі як майбутнього короля, який готовий боротися за добро, навіть коли відчуває сумніви та страх.
	Чарівний ріг є важливою художньою деталлю, що символізує допомогу, довіру та єдність. Він стає не просто магічним предметом, а проявом сили підтримки та взаємозв’язку між персонажами. Цей атрибут подарував Сьюзан Санта Клаус разом з луком та стрілами, зазначивши, що використання рогу принесе допомогу, де б вона не перебувала: “And when you put this horn to your lips and blow it, then, wherever you are, I think help of some kind will come to you” [Lewis 2005, с. 63]. Ріг зроблений зі слонової кістки, що підкреслює його витонченість і сакральне значення. Білий колір традиційно асоціюється з чистотою, а сам предмет має аристократичний відтінок, що відповідає стриманій і раціональній натурі героїні. 
	Санта Клаус акцентує увагу дівчини на тому, що сила рога не в атаці чи захисті, а в тому, що він покличе допомогу, де би Сьюзан не перебувала. Це символізує важливість довіри та взаємопідтримки у світі Нарнії. На відміну від меча Пітера, ріг не призначений для битви, що підкреслює м’якший, але не менш важливий характер ролі Сьюзан у подіях.
	Ріг відіграє ключову роль у сцені, коли героїня використовує його, щоб покликати допомогу під час атаки вовка Могріма. Тут ріг виступає не лише магічним артефактом, а й символом порятунку, довіри та взаємодопомоги. Він нагадує про силу єдності, адже на заклик Сьюзан відгукується її старший брат, а не магічна сила чи випадкове диво. Такий акцент розкриває ідею, що підтримка близьких важливіша за будь-яке чарівництво.
	Таким чином, чарівний ріг підкреслює роль Сьюзан як посередниці між магічним світом і реальністю. Він підкреслює, що справжня сила не завжди в бойових навичках, а у здатності діяти в критичний момент, довіряти іншим і звертатися по допомогу. Ідея єдності, підтримки та відповідального використання сили втілюється саме в образі рогу, що гармонійно поєднується з ключовими темами роману.
	Ще однією важливою художньою деталлю можна назвати мармеладний рулет Бобрихи. Автор зображує цю деталь так: “And when they had finished the fish Mrs Beaver brought unexpectedly out of the oven a great and gloriously sticky marmalade roll, steaming hot, and at the same time moved the kettle on to the fire, so that when they had finished the marmalade roll the tea was made and ready to be poured out. And when each person had got his (or her) cup of tea, each person shoved back his (or her) stool so as to be able to lean against the wall and gave a long sigh of contentment” [Lewis 2005, с. 43]. Мармеладний рулет Бобрихи є важливою художньою деталлю, що символізує затишок, тепло та захищеність, які контрастують із холодною та страхітливою Нарнією під владою Білої Відьми. Письменник використовує яскравий, чуттєвий опис, підкреслюючи запах, текстуру та атмосферу, що панує під час цієї сцени. Опис "a great and gloriously sticky marmalade roll, steaming hot" [Lewis 2005, с. 43] створює ефект домашнього затишку, що стає ключовим для сприйняття цього моменту дітьми.  
	Крім того, увага до деталей у жестах персонажів – “each person shoved back his (or her) stool so as to be able to lean against the wall and gave a long sigh of contentment” [Lewis 2005, с. 43] – підкреслює почуття безпеки та полегшення. Це не просто прийом їжі, а момент, коли герої можуть на мить забути про небезпеку та відчути себе вдома, навіть перебуваючи в чужому світі. 
	Таким чином, мармеладний рулет Бобрихи виступає точкою емоційного спокою перед важливими подіями, що очікують героїв. Ця художня деталь підкреслює тему єдності, турботи та людяності, що протиставляються жорстокості та самотності, уособленим Білою Відьмою. 
	І ще однією ключовою художньою деталлю, яку варто розглянути, є Кам'яний Стіл. Він має глибоке символічне значення у структурі роману, уособлюючи як закон і правосуддя, так і концепцію жертви та відкуплення. Це місце, де здійснюється ритуальне вбивство Аслана, і саме тут відбувається кульмінація його самопожертви заради Едмунда та всієї Нарнії. 
	Опис Кам'яного Столу створює відчуття стародавньої, непорушної сили: “In the very middle of this open hill-top was the Stone Table. It was a great grim slab of grey stone supported on four upright stones. It looked very old; and it was cut all over with strange lines and figures that might be the letters of an unknown language. They gave you a curious feeling when you looked at them” [Lewis 2005, с. 72]. Цей опис нагадує стародавні жертовники, що підсилює відчуття сакральності та фатальності подій, що тут відбуваються. К. С. Льюїс акцентує увагу на древніх письменах, які свідчать про непорушні закони Нарнії, що, як здавалося, не можна змінити.
	Однак Кам’яний Стіл є не лише місцем смерті Аслана, а й символом його перемоги. Після жертвоприноошення стіл розламується: “The Stone Table was broken into two pieces by a great crack that ran down it from end to end; and there was no Aslan” [Lewis 2005, с. 91]. Це розрив старого порядку, знищення жорстоких законів Білої Відьми та утвердження нового, заснованого на милосерді та любові. 
	Отже, Кам'яний Стіл у романі є не лише місцем дії, але й яскравим символом: спершу він уособлює владу невблаганного закону, але після воскресіння Аслана перетворюється на знак тріумфу добра над злом. Руйнування столу після обряду жертвоприношення підкреслює зміну світового порядку в Нарнії та остаточне повалення сил темряви.
	Наприкінці необхідно відзначити, що художні деталі у романі К. С. Льюїса “The Lion, the Witch and the Wardrobe” відіграють ключову роль у розкритті символічного та психологічного вимірів твору. Вони не лише створюють атмосферу та поглиблюють сюжет, а й підкреслюють еволюцію персонажів та основні моральні концепти. Кожна з відзначених деталей – від Шафи, що символізує перехід між світами, до Кам’яного Столу, який уособлює справедливість, – доповнює ідейний зміст історії. Вони допомагають глибшому сприйняттю як внутрішніх змін героїв, так і ключових тем роману: боротьби добра зі злом, сили віри, жертовності та спокутування гріхів.


ВИСНОВКИ

Психологізм у художній літературі слугує інструментом глибшого занурення в думки й почуття персонажів, дозволяючи читачеві не лише стежити за подіями в сюжеті, але й переживати їх на емоційному рівні. Формування художнього психологізму та його трансформація від античних часів до сьогодення відображають зміну підходів до розуміння людської природи, що перебували під впливом різних культурних і наукових парадигм.
	Протягом століть психологізм набував різних форм: від перших прямих описів емоційних переживань героїв античності та середньовічного акценту на духовних конфліктах до глибокого аналізу людської природи у Відродженні і раціонального осмислення поведінки в епоху класицизму. Романтизм приніс увагу до індивідуальних переживань, а модернізм – нові прийоми художнього психологізму, як-от потік свідомості.
	У сучасній літературі психологізм продовжує розвиватися, відображаючи швидкі зміни у світогляді людини та її взаємодії з інформаційним простором. Незважаючи на нові виклики, він залишається ключовим засобом створення багатовимірних образів і продовжує виконувати свою головну функцію – глибоке занурення у сутність людської природи.
	У літературі розрізняють два основні типи психологізму: прямий та непрямий. Перший передбачає безпосереднє відображення думок і почуттів персонажа через внутрішні монологи, авторські коментарі чи рефлексії. Другий реалізується через опосередковані засоби: жести, міміку, особливості поведінки, навколишній простір або навіть пейзаж. У більшості творів ці два типи не існують окремо, а поєднуються, створюючи більш складний і багатовимірний психологічний портрет героїв. Відповідно до способу зображення психологічного стану, виокремлюють три основні форми психологізму: пряму, коли думки подаються у формі монологу; опосередковану, де внутрішній світ героя пояснює автор; та сумарно-опосередковану, що лише натякає на переживання персонажа без глибокого занурення в них. 
	Для передачі психологічної глибини героїв письменники використовують широкий спектр прийомів. Важливу роль відіграють внутрішній монолог і потік свідомості, що дають змогу безпосередньо передати хід думок персонажа. Символіка та алегорія допомагають виразити його психологічний стан через художні образи, а психологічний паралелізм співвідносить внутрішні переживання героя із зовнішнім середовищем. Значущим є також мовчання як засіб психологізації, коли автор свідомо уникає пояснень емоційного стану персонажа, залишаючи простір для інтерпретацій читача. Окрім того, портретні характеристики, мова тіла, рухи та міміка також відіграють важливу роль у розкритті внутрішнього світу героїв, а пейзаж і навколишнє середовище можуть підсилювати емоційну напругу чи створювати додатковий рівень осмислення переживань персонажа.
	Особливе місце у психологізації літературного тексту займає художня деталь. Це окремий елемент твору, який концентрує в собі глибокий зміст і психологічне навантаження. Завдяки деталям автор не лише уникає зайвих описів, а й передає динаміку змін у творі, показуючи розвиток персонажа чи зміни у його внутрішньому світі. Варто зазначити, що методи психологізації можуть змінюватися залежно від жанру: у ліриці переважає внутрішній монолог, у драмі – діалоги, тоді як епічна література пропонує найширший набір прийомів, включаючи авторські коментарі, внутрішні роздуми персонажів, діалоги, символіку й описові деталі.
	Одним із найвизначніших майстрів слова ХХ століття, є Клайв Стейплз Льюїс, чия творчість поєднала в собі, зокрема, глибокі філосософські та християнські наративи, через які письменник прагнув передати своїм читачам універсальні істини. Його твори, такі як «Хроніки Нарнії» та «Космічна трилогія», відзначаються глибоким символізмом, алегоричністю та використанням архетипів, що сприяють розкриттю моральних і духовних тем. Льюїс сприймав міф як засіб передачі вічних істин, наголошуючи на боротьбі добра і зла, важливості віри, морального вибору та самопожертви. Внутрішній конфлікт персонажів відображає не лише їхню психологічну трансформацію, але й духовну еволюцію.
	Художній психологізм у творах К. С. Льюїса проявляється через символіку, метафоричні образи та внутрішні переживання персонажів, що співвідносяться з християнськими концепціями. Він активно використовує портретні характеристики, невербальну комунікацію, описи природи як засіб психологізації та взаємодію персонажів із фантастичним світом для передачі їхнього внутрішнього стану. Вплив психоаналізу, зокрема ідей Фрейда та Юнга, можна простежити в зображенні несвідомих мотивів, архетипів і трансформації героїв. Загалом, К. С. Льюїс поєднав літературну майстерність із філософським осмисленням релігійних тем, зробивши свої твори не лише захопливими, а й глибокими з точки зору психологічного аналізу та духовної інтерпретації.
	У романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” К. С. Льюїс застосовує переважно непрямі та сумарно-опосередковані форми психологізму, які дозволяють передати внутрішній світ персонажів без розгорнутих внутрішніх монологів. Важливу роль у творі відіграє система образів, яка поділяється на персонажів із реального світу людей та казкових героїв Нарнії. Письменник використовує різні форми психологізації залежно від типу персонажів: образи героїв із реального світу він змальовує переважно через діалогічний психологізм, який проявляється через їхні розмови, тон, інтонації, паузи та особливості мовлення; кінетичні прояви психологізму, а саме жести, міміку, рухи тіла, що допомагають глибше розкрити емоції персонажів; психологічний паралелізм, коли зміни в просторі чи природі відображають внутрішній стан героїв. 
	Психологічний аналіз героїв реального світу у романі К. С. Льюїса “The Lion, the Witch and the Wardrobe” показує їхню поступову трансформацію під впливом подій у Нарнії. На початку твору діти Певенсі змальовані через особливості їхніх взаємовідносин, діалоги та поведінку, що розкривають їхні характери ще до потрапляння в чарівний світ. Пітер постає як відповідальний старший брат, який прагне підтримувати порядок і впевненість у родині, Сьюзан відзначається розсудливістю та прагненням до гармонії, Едмунд демонструє схильність до суперечок і внутрішню невпевненість, а Люсі вирізняється відкритістю та щирістю. Автор не вдається до прямих пояснень їхніх рис, а передає їх через природні взаємодії між персонажами. Це дозволяє читачеві самостійно оцінити особистісні особливості героїв і передбачити, як вони змінюватимуться протягом сюжету. 
	Трансформація Едмунда є однією з найглибших у романі. Спершу керований егоїзмом і жагою влади, він поступово усвідомлює власні помилки та приходить до каяття. Його внутрішні зміни віддзеркалюються в оточенні: коли він відходить від впливу Білої Відьми, Нарнія починає оживати, і зима поступається весні. На противагу Люсі від самого початку уособлює щирість, довіру та доброту, які стають рушійною силою змін у світі й у серцях оточуючих. Її природна емпатія виявляється у діалогах, де вона проявляє турботу й підтримку, навіть у стосунках з тими, хто вагається між добром і злом. 
	Сьюзан і Пітер також зазнають внутрішнього зростання. Сьюзан, схильна до раціонального осмислення подій, поступово навчається приймати дива, дозволяючи собі відкритися новій реальності. Її стриманість і обережність поступово доповнюються здатністю до глибоких емоційних переживань, що стає особливо помітним у сценах скорботи за Асланом. Пітер, як найстарший із дітей, проходить шлях від турботливого брата до справжнього лідера, виявляючи рішучість і силу духу у вирішальні моменти, зокрема під час двобою з вовком.
	Для казкових персонажів психологізація здійснюється автором, зокрема, через портретну характеристику, опис зовнішності, художню деталь та символіку, що підкреслює їхню архетипність і метафоричну природу. У романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” казкові персонажі виконують не лише сюжетну, а й символічну функцію. Аслан уособлює мудрість, справедливість і жертовну любов, впливаючи на героїв своєю присутністю. Його образ розкривається через емоційний вплив на дітей, які ще до зустрічі з ним відчувають різні внутрішні переживання, що відображає їхню особистість. Спочатку він постає величним і могутнім, викликаючи повагу та довіру, проте перед стратою його вигляд змінюється: він здається стомленим, але приймає свою долю зі спокоєм і гідністю. Його самопожертва і подальше воскресіння символізують перемогу добра над злом та відновлення справедливості в Нарнії. 
	Протистоїть Аслану Біла Відьма – втілення жорстокості та маніпуляції. Її зовнішність холодна й неприродно довершена, що підкреслює її безжальність. Вона спокушає Едмунда, використовуючи його слабкості, однак її контроль над ситуацією поступово слабшає. У критичні моменти її впевненість змінюється страхом, а фінальна поразка руйнує ілюзію її абсолютної влади. 
	Серед другорядних персонажів виділяється фавн Тамнус, який уособлює внутрішню боротьбу між страхом і совістю. Спочатку він діє за наказом Відьми, але зустріч із Люсі пробуджує в ньому сумніви. Його відверта розмова з дівчинкою розкриває його моральний конфлікт, що завершується усвідомленим вибором добра. Таким чином, К. С. Льюїс наділяє навіть казкових персонажів глибокими внутрішніми переживаннями, використовуючи для їхньої характеристики опис зовнішності, поведінку та мовлення.
	У романі “The Lion, the Witch and the Wardrobe” автор також використовує художню деталь, яка слугує не лише для створення атмосфери, а й для підкреслення ключових ідей твору. Шафа, що виконує роль порталу між світами, символізує відкритість до чудес і готовність до змін. Реакція дітей на її магічні властивості розкриває їхні характери: Люсі без вагань сприймає її як новий досвід, тоді як інші спершу сумніваються. Ліхтар у Нарнії виступає орієнтиром між реальністю та чарівним світом, а його світло є символом надії та просвітлення. Вічна зима, що панує під владою Білої Відьми, уособлює духовну стагнацію, страх і безжиттєвість, тоді як її поступове відступання відображає внутрішню трансформацію Едмунда, який звільняється від оманливого впливу зла. 
	Інші художні деталі також мають глибоке значення. Рахат-лукум Білої Відьми символізує спокусу та маніпуляцію, оскільки саме бажання отримати більше цих ласощів змушує Едмунда зрадити своїх братів і сестер. Меч Пітера є уособленням його зростання від безтурботного хлопчика до відповідального лідера, а його перша битва з вовком стає випробуванням мужності. Кам'яний Стіл спершу втілює суворі закони та неминучість жертви, однак його руйнування після воскресіння Аслана символізує перемогу милосердя над бездушною владою. Таким чином, художні деталі в романі не лише доповнюють сюжет, а й допомагають розкрити характер персонажів і основні моральні уроки твору.
	Очевидно, що дана наукова проблема має широкі перспективи для подальшого вивчення на матеріалі як творів К. С. Льюїса, так і інших його сучасників.
 (
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SUMMARY 

	The presented paper is dedicated to analyzing the topic of psychologism in fiction. 
	The object of the study is the manifestation of psychologism in literary works. 
	The paper's main aim is to identify and analyze the distinctive features of psychologism in C. S. Lewis’s novel “The Lion, the Witch and the Wardrobe”. To achieve this goal, it is necessary to accomplish the following objectives : 
	- an in-depth analysis and systematization of the theoretical foundations of psychologism in literary studies (V. Fashchenko, M. Kodak); 
	- investigation of psychological motifs in modernist literature (N. V. Bokhun, O. M. Danylchuk, L. M. Kozubenko, M. V. Moklytsia, T. Muvvafak, A. P. Tsaruk); 
	- analysis of C. S. Lewis’s works through philosophical, religious, and mythological aspects (M. Noll, M. Edwards, Ch. Moorman, A. Johnson). 
	The research on the psychologization of characters in “The Lion, the Witch and the Wardrobe” revealed key differences in character psychologization: real-world figures are depicted through actions, speech, and emotions, while magical characters serve an archetypal role, expressed through symbolism, mythological motifs, and metaphorical imagery. 
	Two main forms of psychologization were distinguished: indirect and summative-mediated. The analysis demonstrated that psychologization in the novel is achieved through an emphasis on artistic details such as the wardrobe, the lamppost, the eternal winter, the golden-maned lion, the Turkish delight, the sword, the magic horn, the marmalade roll, and the Stone Table.

Key-words: psychologism, direct psychologism, indirect psychologism, summary-mediated psychologism, archetype, allegory, symbolism, modernism, C. S. Lewis, “The Lion, the Witch and the Wardrobe”
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